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In Memoriam

Professori Vilho Niitemaa 16.3.1917-15.6.1991

Helsingissa syntynyt Vilho Niitemaa — vuoteen 1942 Nyman — kuului sukupolveen, jo-
ka parhaassa nuoruudessaan joutui keskelle taisen maailmansodan tapahtumia. Valmis-
tuttuaan v. 1941 filosofian maisteriksi Niitemaa toimi vuoteen 1955 sotahistorian tutkija-
na. Hanen Baltian keskiaikaista historiaa k&sitteleva vaitdskirjansa valmistui v. 1949,

Turun yliopiston yleisen historian professoriksi Vilho Niitemaa nimitettiin v. 1955, ajan-
kohtana, jolloin yliopiston voimakas laajentuminen alkoi. Luonteenomaista protessor
Niitemaan toiminnalle oli ennakkoluulottomuus ja kansainvalisyys. Hyvin varhain han loi
kontakteja Suomessa vierailleisiin Fulbright-tutkijoihin, ennen kaikkea professori John
|. Kolehmaiseen. Professori Niitemaa aloitti Suomen kaukosiirtolaisuuden historian tut-
kimusprojektin v. 1963 antamalla oppilailleen siirtolaisuuteen liittyvid laudatur-tyén ai-
heita ja kdynnistamalld laajat aineiston keruutydt seka Suomessa ettd Amerikassa. Vuo-
sien varrella projekti on tuottanut suuren maaran suomalaista siirtolaisuutta kasittelevia
vaitoskirjoja ja muita opinnaytteita.

Siirtolaisuustutkimusprojektin yhtena tuloksena oli myos v. 1974 tapahtunut Siirtolai-
suusinstituutin perustaminen edistdmaan ja koordinoimaan siirtolaisuuden dokumen-
tointia ja tutkimusta. ltseoikeutetusti professori Niitemaa valittiin sdation hallituksen pu-
heenjohtajaksi, missé tehtdvadssa han toimi vuoteen 1984, ja taman jalkeen valtuuskun-
nan puheenjohtajana vuoteen 1987, jolloin hdnet kutsuttiin instituutin kunniapuheenjoh-
tajaksi. Siirtolaisuusinstituutin kannalta tama tydpanos oli merkittava, silld Vilho Niite-
maa oli instituutin alkuaikojen keskeisin luottamushenkild, vaikka han oli joutunut luo-
pumaan professorin virastaan heikentyneen terveytensé vuoksi jo v. 1977. Kiitollisuu-
den osoitukseksi ja muistoksi j&lkimaaitmaa varten paljastettiin Siirtolaisuusinstituutissa
professori Vitho Niitemaan muotokuva hanen 70-vuotispdivansd yhteydessd v. 1987.

Professori Vilho Niitemaan oppilaana ja pitkdaikaisena tydtoverina haluaisin lisata vie-
14 sen, ettd "Vilte” — milla nimelld me h&nestad puhuimme — oli erinomainen opettaja ja
hallintomies. Keskuudestamme poistunut Vitho Niitemaa on piirtanyt nimensé seka Suo-
men kansan aikakirjoihin etta ystaviensa sydamiin.

Olavi Koivukangas




In Memoriam

Professor Vilho Niitemaa 16.3.1917-15.6.1991

Professor Vilho Niitemaa was a member of the generation thrust in the prime of their youth
into the Second World War. He was born in Helsinki as Nyman (he changed his surname
to Niitemaa in 1942). He graduated in 1941, and worked until 1955 as a military historian,
completing his doctoral thesis on the medieval history of the Baltic states in 1949.

Vilho Niitemaa was appolnted to the Chair of General History at the University of Turku
in 1955, at the beginning of the University's period of rapid expansion. Professor
Niitemaa’s work as a scholar was characterized by his open-minded, international per-
spective. He early made contacts with the Fulbright Scholars visiting Finland, especially
Professor John I. Kolehmainen. In 1963, Professor Niltemaa launched the research pro-
Jecton Finnish overseas migration, by setting topics on migration for his students’ Master’s
dissertations, and by initiating the large-scale collection of research material both within
Finland and in America. Over the years, this project has given birth to an impressive num-
ber of doctoral theses and other publications exploring Finnish migration.

A second fruit of the migration research project was the establishment in 1974 of the In-
stitute of Migration, dedicated to the promotion and coordination of migration documen-
tation and research. It was self-evident that Professor Niitemaa be elected Chairman of
the Institute’s Administrative Board, a post which he held until 1984, and he continued to
serve as Chairman of its Council untif 1987, when he was made Honorary President of the
Institute. He made a major contribution to the Institute, for he was the central figure during
its early years, despite having had to retire from the University in 1977 due to failing health.
In gratitude, and as a memorial for posterity, a portrait of Vilho Niitemaa was unveiled at
the Institute of Migration in 1987, in conjunction with his 70th birthday.

As Professor Vilho Niitemaa’s former pupil, and his colleague for many years, | would
fike to add that "Ville” — as we used to call him — was an outstanding teacher and admin-
istrator. His name is written both in the chronicles of the Finnish people, and in the hearts
of his friends.

Olavi Koivukangas




In Memoriam

Professori Jorma Pohjanpalo 12.12.1905-19.6.1991

Jorma Pohjanpalo syntyi Ylivieskassa. Valmistuttuaan ekonomiksi han toimi Suomen Syd-
neyn konsulaatin sihteerind v. 1927-31. Tuolta ajalta oli peraisin hanen mielenkiintonsa suo-
malaisia siirtolalsia kohtaan. Palattuaan Suomeen han julkaisi kokemustensa pohjalta teok-
sen "Australiaa kynélla ja kameralla”. Professori Pohjanpalo toimi ansiokkaasti erilaisissa
luottamustehtavissd, mm. hyvin pitkdan Suomi-Seura ry:n johtokunnassa.

Kun Siirtolaisuusinstituutti perustettiin vuonna 1974, Jorma Pohjanpalo nimitettiin Suo-
mi-Seuran edustajaksi instituutin valtuuskuntaan, joka valitsi h&net ensimmaiseksi puheen-
johtajakseen. Toimittuaan tassé keskeisesséa tehtavassé v. 1974-84 Pohjanpalo kutsuttiin
instituutin ensimmaéiseksi kunniapuheenjohtajaksi. Han tuki monilla muillakin tavoin insti-
tuutin tyotd mm. matkoillaan eri puolilla maailmaa seka lahjoittamalla siirtolaisuuteen liit-
tyvaa kirjoitus-, valokuva- ym. materiaalia instituutin arkistoon.

Valoisan elamanasenteen omannutta Jorma Pohjanpaloa j&i kaipaamaan suuri ysta-
vien joukko seka Suomessa ettd ulkomailla.

Jorma Pohjanpalo was born in Ylivieska, in Ostrobothnia. After having graduated from
business school, he worked from 1927 to 1931 as Secretary at the Finnish Consulate in
Sydney, and it was during this period that he acquired his interest in Finnish migration.
Following his return to Finland, he published a book based on his experiences, called
"Australia by Pen and Camera”. Professor Pohjanpalo served on many committees, and
was for many years on the Executive Board of the Suomij-Seura.

When the Institute of Migration was established in 1974, Jorma Pohjanpalo was ap-
pointed as the Suomi-Seura delegate on the Institute’s Council, and was elected as the
first Council Chairman. Having served in this capacity from 1974 to 1984, Professor Poh-
fanpalo was then elected as the Institute’s first Honorary President. He supported the In-
stitute’s work in many different ways, on his journeys to various parts of the world, and by
donating materials linked with migration, including writings, photographs, etc., to the In-
stitute's archives.

With his optimistic outlook on life, Jorma Pohjanpalo will be missed by many friends,
both within Finland and abroad.

Olavi Koivukangas




Paivikki Suojanen

American Finnish

Identity

ho am I, where do I come from,

where do I belong, who do I want to
identify with? How does an American
Finn find his identity and continuity for his
existence in the middle of changes? Iden-
tity itself and experiences and emotions re-
lated to it are also characteristic of every
Finnish emigrant. Identity develops from
the complex relationship between per-
sonal, individual, cultural and outside in-
fluences (Eidheim 1969; Erikson 1968;
Kivisté 1989, 1990; Royce 1982; Sollors
1989; Suojanen 1990). The central cultural
qualities which affect an emigrant are the
source and the target cultures, the Finnish
and the American cultures.

We are, however, living in a limited
world: we do not adopt either all the Fin-
nish cultural models or all the American
ones (cf. Leino 1983; Envall & al. 1989).
But we have to remember that our cultural
identity is not moulded only by our imme-
diate surroundings. Man has the ability to
make wishes, to dream and to expand his
inner reality. The expectations, fantasies
and hopes just as well as the daily routines
steer the processes which mould the self-
consciousness of a Finnish emigrant.

The forming of identity, that is, social
and personal culturalego, is an intensive
biographical course of events (Suojanen

Dr Paivikdad Suojanen is an acting associate
professor of ethnology at the University of Jy-
viskyld, Finland.

1989, 1990). It begins from early childhood
experiences in the homeland and con-
tinues in the new country after the emigra-
tion and the change; in other words, it goes
on all through life. We should continu-
ously study the identity of American Finns,
because we are not talking about a stable,
nonchangeable quality, which remains the
same through generations. American
Finns know from experience that each
major change in life makes you wonder
about the past and re-evaluate life time
and again. Who exactly am I (factual iden-
tity)? If I had done something differently,
this would not have happened; what would
[ want to be like, if... (ideal identity).
(Ofstad 1971.) A familiar biographical re-
evaluation to all of us.

Moving from Finland to the American
continent is, irrespective of generation,
more or less of a culture shock. Geo-
graphical distance, your own culture and
the alien culture, speculation about per-
marnent or temporary emigration, new en-
vironment, new people — these are the
chief causes of a culture shock.

Theories on migration as a culture shock

a) Grief and bereavement theory

Many theories exist on culture shock. Ac-
cording to grief and bereavement theory
(Bowlby 1960, 1961, 1969; cf. Freud 1957;
Averill 1968), the shock results in the feel-
ing of grief and loss when moving. Emigra-



tion is experienced as painful. Among
American Finns there are many stories of
suffering (cf. Roos 1987): emigration js
seen as a loss of one’s roots and as a col-
lapse of geographical, emotional and
cognitive world. These used to be seif-evi-
dent and a privilege, though they were sub-
conscious. But an emigrant has to struggle
for them every day.

The emigration is preceded and fol-
lowed by grief work. In addition to the
“normal” grief work, the emigrants ex-
perience forbidden, shortened, antici-
pated, delayed and continuous grief ("typi-
cal grief reactions’ see Furnham-Bochner
1986, 165; Averill 1968). This becomes evi-
dentespecially in the speculationabout re-
turning to Finland. They say that they want
to go back, but that it is impossible: all the
bonds are broken. Who would want to go
to the old homeland to die alone? The
other side of the coin in grief is loneliness
and separation: the pain from the death of
social bonds never seems to ease.

b) Locus of control and fatalism theory
The stories of American Finns can also be
looked at from the point of view of locus
of control and fatalism theory (Rotter
1966, 1; Weiner 1980; Furnham & Henry
1980; Furnham 1985). Many emigrants
firmly believe that life in the new country
depends, above all, on themselves, their
own decisions and behaviour. These Fin-
nish emigrants believe that they are in con-
trol of their own life. On the other hand,
many emigrants believe in fate. They feel
that circumstances, outside influences and
powers steer and shape their life. Their life
is controlled by other things, independent
of them and their doings. It is obvious that
the emigration process is an ordeal.

c) Selective migration theory
Finns have sought various things from
America: most emigrants, especially the
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first generation, wanted work, a better
living and a better quality of life. It be-
comes clear from the statements of the
emigrants who moved at the beginning of
the century that migration was not obliga-
tory in the real meaning of the word. They
state that "we had to leave”, "we could not
get along” or ”something had to be done,
because there was no food”. Selective mij-
gration theory tries to explain adaptation
to a new culture. This neo-Darwinian idea
is one of the oldest and most popular ex-
planations for the different patterns of re-
action to new environments by migrants
(cf. later 1deas e.g. Cochrane 1983;
Krupinski et al. 1973). According to the
theory, the more strictly they are selected,
the better they adapt to the new country.
This theory can be applied only in a small
scale to the Finoish emigrants, because
Finns moving to America were not
‘selected’ using external or other criteria.
They selected themselves; they chose emi-
gration more or less randomly, but con-
sciously. Conscious, independent emigra-
tion is especially characteristic of the re-
cent Finnish emigrants to America.

Nowadays host countries have very
strict criteria on who can emigrate. They
take into consideration, for example, the
following points: how many, what kind,
when, age, profession, sex, social, political
and economic status. The chosen ones go
through a very dense sieve. Emigrants are
a special group: not anyone is allowed to
emigrate.

Although selective migration theory
cannot be applied to Finnish migrants, it
can be asked what kinds of criteria they ful-
filled. In addition to the criteria that was
just mentioned, it would be interesting to
see what they are like as people, as per-
sonalities. What common and distinctive
features can be found between them?

When thinking about Finnish emigrants
to America, selective migration theorty 15
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also interesting, because it pays attention
to different coping strategies. What have
been the strategies of a Finnish American
to cope in the middle of a new country, new
conditions, alien environment and culture,
with new people and a strange language?
Is a2 Finnish emigrant exceptionally ambi-
tious and stable when it comes to personal-
ity? If he is, the coping strategy would not
be an escape from something or a casual
drifting, but taking emigration as a chal-
lenge.We can assume that an emigrant has
a good inner control of life since he leaves
his home country for good. Because the ex-
terior control of life does not seem to work
in the homeland, he courageously seeks it
in another country. This demands a stable
inner control of life.

d) Expectation theory

Expectation theory (e.g. Feather 1982;
Cochrane 1983; Littlewood & Lipsedge
1982) can be used in trying to explain the
relationship between the expectations and
cultural adaptation of a Finnish emigrant
in America. Many Finnish emigrants did
not have any specific expectations, but
morelike general, indefinite hopes of hap-
piness and a better life. At the beginning
of the century when a young boy, for ex-
ample, left to search happiness in Amer-
ica, he did not have the identity of a Fin-
nish adult. The roots he carried with him
were connected with identity models of his
childhood home. He did not have a clear
view of Finnish society and world view.
The following sentences describe his Fin-
land-identity: "Finland was poor”, “there
was always a shortage of everything”, ”1 did
not even have any shoes in Finland”, "I
lived with my mom in a little cottage, and
there was so little food that I left”. The
adult identity of such an emigrant has been
moulded by the experiences in the new
country: the image of Finland is still nar-
row, often pessimistic and shattered, dat-

ing from childhood. Some people of this
generation are opposed to, so called, Fin-
landization: "we do not want to be isolated
Finns; America is our homeland; Finland
was poor, cold and did not take care of its
people.”. The new identity has been
moulded by the immediate surroundings,
cultural influences and experiences in the
new homeland.

But, for example, a 35-year-old Finn
who has a profession, family and various
interest groups in Finland at the time of
the emigration has different expectations.
He has the identity of an adult when he
leaves Finland. In a way, he is a "grown
person”. Although emigration is con-
nected with feelings of grief and loss, his
own Finnish self-consciousness is stronger
and more stable, whether it is positive or
negative. Image of Finland and of Finnish-
ness is also more holistic. At least it is
moulded by the life of an adult. Expecta-
tions of a Finnish emigrant with an iden-
tity of an adult may be large or small, posi-
tive or doubtful, but he can be expected to
deal with the conflicting expectations in a
more stable and conscious way. Among
Finnish Americans there are those who ac-
tively or passively accept Americanization
and those who are opposed to it. Many of
them have a clear double identity.

According to expectation theory the
more realistic expectations the emigrant
has, the better he will adapt to the new en-
vironment. Most of our older informants
underlined that they “came to work
here””. This, of course, pleased the em-
ployers. Even nowadays Finns have a good
reputation of being honest and faithful,
which makes adaptation easier. The feel-
ing of being socially accepted in a new
country, at work and at school are impor-
tant cornerstones in the moulding process
of an emigrant’s identity. The more unre-
alistic expectations, aims and dreams the
emigrant has, the deeper and longer is the



culture shock and the bigger the risk of fal-
ling ill and feeling uncomfortable.

The social, economic, geographical,
political and religious expectations of a
Finnish emigrant in the new country can
also be examined through expectation
theory. It is unlikely that a Finn would vol-
untarily move to America if his expecta-
tions were infinitesimal. There is an urgent
need to study the relationship between the
quality of expectations of different emi-
grant generations and the reality of the
new country.

e) Negative life-events theory

The nature of the change in the life of a
Finnish emigrant in America can be
studied through negative life-events
theory. For nearly twenty years psycholo-
gists, psychiatrists and sociologists have
been collecting evidence on the relation-
ship between recent stressful life-events
and psychological and physical illness
(Rahe et al. 1964) According to the theory,
experiencing change and adapting to g new
environment is stressing and often the
cause of some form of mental or physical
illness (e.g. Holmes & Rahe 1967, 216;
Guthrie 1981; Dohrenwend & Dohren-
wend 1974; Monroe 1982; Hinkle 1974).
The greater the change, the more probable
the stress.

What kinds of physical and mental ill-
nesses, stress and burnout does a Finnish
American suffer from? Their stories of life
contain many stories of illnesses as well.
Negative life-events are not the only ones
to cause stress and adaptation difficulties.
Learning English the hard way has not nec-
essarily led to depression or neurosis. The
theory claims that positive life-events in a
new country can also be stressing: that is
why also adapting to them is important. It
would be interesting to study how common
it is that the expected higher standard of
living does not lead to better physical and
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mental well-being. Being under supervi-
sion and experiencing threat and insecu-
rity can also cause stress and illness.

The consequences of a change in life are
different with different people. It is im-
possible to predict who will suffer from a
certain mental or physical illness. Al-
though negative life-events theory is in-
triguing, a link between life-events and ill-
nesses or difficulties in adaptation is hard
to prove. This point of view is, however, a
good basis for someone who wants to learn
to understand emigration experiences,
culture shock and life-events of an emi-
grant and the difficulties of encountering
an unknown culture.

f) Social support network theory

There is a rapidly growing, already con-
siderable body of literature in clinical,
community, medical and applied psychol-
ogy regarding the supportive functions of
interpersonal relationships (see e.g. Cobb
1976; Nathanson 1980; Fiore & al. 1983;
Leavy 1983; Hammer 1981; Syrotuik &
D’Arcy 1984). Social support network
theory helps us to understand the impor-
tance of social relationships between Fin-
nish emigrants in America. The support of
other people has a protective influence on
the well-being of an emigrant and the qu-
ality and amount of his culture shock. The
situation is most favorable when the whole
family has moved to America, where they
already have friends, acquaintances and
maybe relatives. People who they can turn
to are waiting for them. But the situation
of a Finnish mother who stays at home may
be more problematic, because work has
been discovered to be an important pro-
vider of support and a factor which makes
adaptation easier. That is why, for ex-
ample, refugees and immigrants in Fin-
land should find a job as soon as possible.
They can spend a lot of time working while
various departments look through their
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papers and applications. This way shock
experiences and deviating behaviour are
minimized. The adaptation of children in
the family may be quicker: the new lan-
guage and cultural skills are taken in at
school and in various interest groups. The
position of a Finnish American mother
who stays at home is, in this respect, weak:
she cannot learn the necessary cultural and
language skills or develop a social network
connected with work.

g) Theory on value differences

The socio-psychological theory on value
differences tries to explain unsuccessful
adaptation and culture shocks through the
conflicting value differences between the
emigrant and the target country. Ever
since the work of Merton (1938) on the re-
Jationship between social structure and
anomie, sociologists and psychologists
have seen a link between deviance, delin-
quency and mental disorder, and a conflict
in cultural values (about cross-cultural
value studies see e.g. Ng & al. 1982;
European Value Systems Study Group
document 1982; Feather 1979). When a
person moves into an alien culture, the cul-
tural values and expectations of his own
country no longer apply in the new
country. But still we often assume that they
do, because we try to explain our observa-
tions by using the things we know and the
things that are in our framework. We like
to use our observations to support our
ideas, values and attitudes, but not to
check or change them. This tendency is
bound to fail in the new country. A con-
stant crashing of cultural values and
questioning familiar rules causes stress
and continuous feelings of being culturally
incompetent and inferior. Certain values
may be easier to bear, adapt to and bend
in than others. It is not, however, easy to
predict who will experience what kinds of
sufferings caused by value differences.

Emigration and changing values

Where has a Finnish American taken ele-
ments from for his set of values? (Ahlman
1929; Rauste-von Wright 1984; Rescher
1969.) What is his opinion about money,
honesty, efficiency, equality, shared re-
sponsibility, property, social status, work,
respect for old and young people, hospital-
ity, individuality, peacefulness, accuracy,
obedience, religion, war, peace, the future?
I am sure the set of vaiues of a person with
a childhood Finnish identity and a person
who has left Finland as an adult are quite
different; the values of a Finn with a child-
hood identity are probably more strongly
moulded by the American culture.

In this connection we can take a few
examples of American Finnish world view
in the light of my empirical material (inter-
views and value inquiries in Florida and
Maryland from 1989 to 1990). Since the fi-
nal analysis has not yet been completed,
here will be presented some of the most in-
teresting cases and preliminary findings.

Many migrants went to the New Conti-
nent to look for happiness, a better life and
a higher living. We, me and my linguist
busband, heard many kinds of stories: sto-
ries of sufferings, stories of no options, sto-
ries of happiness, stories hidden behind
the facade of gaiety (Roos 1987). In our in-
quiry the migrants were asked to list ap-
proximately three characteristic features
of a good life. Their expectations also gave
an approximate image about their world of
values.

A good life in the minds of American
Finns living in Florida and Maryland re-
flect a materialistic world of values: both
the first and second American Finnish
generation emigrants listed a good living
as the first characteristic of a good life.
Egocentric world of values was the second
one: it is important to be healthy, to have
a family, a spouse, children and good



friends. Spiritual values in the form of re-
ligion was the third feature (even though
many informants do not officially belong
to any church). Education was the fourth
characteristic of a good life. It can here be
categorized as egocentric instrumental
value: education, which is one of the basic
expectations, guarantees a good living.

This list can be compared with a similar
kind of list which was made by Finns in
Finland in the 1980’s. The most important
factors of a good life for them were the fol-
lowing: work, working conditions, money,
a good living and health. After these came
family relations (spouse and children), a
peaceful, secure and happy life and spare
time and hobbies. (Suhonen 1988.) Re-
ligion is not included in this list at all. Why?
But then again, American Finns do not
dream about leisure time or hobbies.
Why?

Finally, let us take a short look at the
basic values of American Finns today. Our
inquiry included open and closed ques-
tions, and they revealed that the three
most important things in the lives of our
American Finnish informants are the fol-
lowing: firstly, salvation of soul; secondly,
peace; and thirdly, health. About 50 per
cent of the informants want to hold on to
their conventional manners. Migration to
the other continent, however, means that
an ernigrant cannot be very traditional;
they find themselves in the middle of an
alien country, strange conditions and
possibly they do not have a command of
the language required by the new cultural
environment.

Over 90 per cent of the interviewees
waint to preserve good relations with all
their friends. Friendship was also ranked
high on the list of expectations of a good
life, and it is easy to see that an emigrant
has to be exceptionally social. It is difficult
to make friends if you are a shy, timid and
introvert person and if you feel repressed
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and isolated. Bravery, a reasonable
amount of cultural flexibility and tolerance
of sociocultural deviance may be the keys
to individuality and strong identity to these
American Finns. They have to be prepared
to tolerate many changes in order to get
along in a new cultural setting: different
jobs, moving from one place to another,
separation from family and friends,
divorce, illness and even death.

Over 80 per cent of the informants want
to do something new and original with
their lives (reflection on the wish to pursue
wealth and happiness). They want to do
things they have always wanted to do and
things that would make them happy. This
could be compared with the Finnish pro-
verb “Jokainen on oman onnensa seppi”,
which means that you are the master of
your own fate. It is remarkable, however,
that most of our interviewees have not, for
some reason or other, been able to do very
much of the things that they would have
wanted to.

Only less than one third of the inter-
viewees regarded having an exciting life
more vatuable than having a secure life.
Especially women appreciated security.
Over 90 per cent estimated that an aver-
age, but secure living is more valuable than
a job with top earnings. The majority of our
informants also appreciated work which
was appealing to them more than a job
with a high salary. Many American Finns
have made an average living by being, for
example, housekeepers, butlers, lumber-
men or owning a business, such as a bakery,
arestaurant or a car repair shop. It became
clear that our informants feel envious of
those Finnish Finns who come to America,
for example, to Florida, to make money
and profitable investments by dishonest
means. Nearly 90 per cent of the inform-
ants, men especially, think that it i1s worth
while to take risks in life ”Life is one big
risk”, says one of the interviewees.



American Finnish identity

Summary in Finnish:
Amerikansuomalainen identiteetti

Artikkelissa tarkastellaan amerikansuo-
malaisen identiteetin tutkimusta mahdol-
listavia teoreettisia malleja. Tarkastelun
perusldhtokohtana on vdite siitd, ettd siir-
tolaisuus on kokemuksena kulttuurishok-
ki ja sitd seuraava eldmai eriasteista sopeu-
tumista muutokseen, selviytymisstrategi-
oiden kehittdmistd ja aiemmasta poik-
keavan kulttuuri-itseyden piivittdista uu-
delleen 10ytamistd ja hahmottamista. Siir-
tolaisidentiteetti ei siis ole pysyvd, vaan
muuttuva, elinaikaista testaamista, 16ytéd-
mistd, havainnointia omassa itsessa, suh-
teessa ulospdin omaan etniseen ryhmadn
ja”muihin” eli ryhmén ulkopuolisiin koet-
televa kulttuuri-itseyden eldminjatkumo.

Siirtolaisidentiteettid, joka usein on kak-
soisidentiteetin tai tasapainoilevan identi-
teetin luonteinen (1. siirtolaissukupolvi),
pohdiskellaan suru- ja menetysteorian,
kontrolli- eli fatalismiteorian, selektiivi-
sen maastamuuttoteorian, odotusarvoteo-
rian, negatiivisten eliminkokemusten
teorian, tukiverkostoteorian ja arvoero-
teorian valossa. Niistd jokainen luotaa siir-
tolaisen muuttoeldmystd kapealta osal-

Literature

Ahlman, Erik: Arvojen ja vilineitten maailma. Por-
voo 1929.

Attachment and Loss. London 1969.

Averill, J. R.: Grief: Its Nature and Significance.
Psychological Bulletin, 70, 1968, 721-748.

Bowlby, J.: Grief and Mourning in Infancy and Early
Childhood. Psychoanalytic Study of Child, 15,
1960, 9-52.

Process of Mourning. International Journal of Psy-
choanalysis, 42, 1961, 317-340.

Cochirane, R.: Mental Illness in England, in Scot-

10

taan, mutta mikdin ei riitd tyhjentdvaksi
kokonaisteoriaksi kasiteltavan ilmion kan-
nalta.

Lopuksi tarkastellaan esimerkinomai-
sesti amerikansuomalaista arvomaailmaa
v. 1989-90. Artikkelin aineisto perustuu
antropologiseen kenttdty6hdn, jota tohto-
rit Pdivikki ja Matti Suojanen suorittivat
Yhdysvalloissa amerikansuomalaisten pa-
rissa Indianan yliopistossa ensin v. 1985—
86 (Indiana, Illinois, Washington, Oregon,
Kalifornia) ja sitten v. 1989-90 Marylan-
din yliopiston vaihtoprofessoreina (Flori-
da, Maryland; Minnesota, Michigan, Wis-
consin). V. 1989-90 tutkimus keskittyi
Floridaan. Kenttédtyo perustuu antropolo-
giseen case studyyn: teemahaastatteluihin,
osallistuvaan havainnointiin, kotien vide-
ointiin ja valokuvaukseen, arvokyselyihin,
minadkuva- ja piirrostesteihin.

The article is based on the anthropological field-
work of Drs Paivikki and Matti Suojanen, which
was carried out from 1985 to 1986 and from 1989 to
1990 among American Finns in the United States
(Florida, Maryland, Michigan, Minnesota, Wiscon-
sin; Indiana, Illinois, Washington, Oregon, Cal-
ifornia). This lecture was given by Dr. Paivikki Suo-
janen at Finn Fest in Lake Worth, Florida, in April,
1991.

land and in Scots Living in England. Social Psy-
chiatry, 15, 1980, 9-15.

The Social Creation of Mental Hiness. London
1983.

Cobb, S.: Social Support as a Moderator of Life
Stress. Psychosomatic Medicine, 3, 1976, 300-314.

Conzen, Kathleen Neils; Gerber, David A,
Morawska, Ewa; Pozzetta, George E.; Vecoli,
Rudolph J.: The Invention of Ethnicity: A Per-
spective from the USA. Altreitalie, April 1990,
p. 37-63.



van Dijk, Teun A.: Communicating Racism. Ethnic
Prejudice in Thought and Talk. London 1989.

Dohrenwend, B.P_; Dohrenwend, B.S. (eds.): Stress-
ful Life Events: Their Nature and Effects. New
York 1974,

Eidheim, Harald: When Ethnic Identity is a Social
Stigma. In: Fredrik Barth (ed.), Ethnic Groups
and Boundaries. The Social Organization of Cul-
turc Difference. Bergen 1969.

Envall, Markku; Kouuttila, Seppo; Manninen, Ju-
ha: Maailmankuava kulttuurin kokonaisuudessa.
Helsinki 1989.

Erikson, Erik H.: Identity. Youth and Crisis. New
York 1968.

European Value Systems Study Group: Main
European Report. Amsterdam 1982.

Feather, N. T.: Assimilation of Values in Migrant
Groups. In: M. Rokeach (ed.), Understanding
Human Values: Individual and Societal. New
York 1979.

Expectations and Actions: Expectancy-Value Mod-
els in Psychology. Hillsdale, NJ, Erlbaum 1982.
Fiore, J.; Becker, J.; Coppel, D.B.: Social Network
Interactions: a Buffer or a Stress. American Jour-
nal of Community Psychology, 11, 1983, 423-439.

Freud, Sigmund: Mourning and Melancholia. Lon-
don 1957.

Furnham, Adrian: Why do People Save? Attitudes
to, and Habits of, Saving Money in Britaig. Jour-
nal of Applied Social Psychology, 15, 1985, 354
373.

Furnham, Adrian; Bochner, Stephen: Culture
Shock. Psychological Reactions to Unfamiliar En-
vironments. London 1986.

Furnham, Adrian; Henry, J.: Cross-cultural Locus
of Control Studies: Experiment and Critique. Psy-
chological Reports, 47, 1980, 23-29.

Guthrie, G.M.: What You Need Is Continuity. In:
Stephen Bochner (ed.), The Mediating Person:
Bridges between Cultures. Boston 1981.

Hammer, M.: Social Supports, Social Networks and
Schizophrenia. Schizophrenia Bulletin, 7, 1981,
45-57.

Hinkle, L.: The Effect of Exposure to Culturc
Change, Social Change and Changes in Interper-
sonal Relationships on Health. In: B.P. Dohren-
wend; B.S. Dohrenwend (eds.), Stressful Life
Events: Their Nature and Effects. New York 1974.

Holmes, T.H.; Rahe, R.H.: The Social Readjust-
ment Rating Scale. Journal of Psychosomatic Re-
search, 11, 1967, 213-218.

Kivists, Peter (ed.): American Immigrants and
Their Generations. Studies and Commentaries on

11

Siirtolaisuus - Migration 3/1691

the Hansen Thesis after Fifty Years. Chicago
1990.

Kivistd, Peter (ed.): The Ethnic Enigma. The Sa-
lience of Ethnicity for European-Origin Groups.
Philadelphia 1989.

Korkiasaari, Jouni: Suomalaiset maailmalla. Suo-
men siirtolaisuns ja ulkosuomalaiset entisajoista
tahan paivdan. Turku 1989.

Krupinski, J.; Stoller, A.; Wallace, L.: Psychiatric
Disorders in Eastern European Refugees Now in
Australia. Social Science and Medicine, 7, 1973,
31-50.

Leavy, R.L.: Social Support and Compliance: a
Selective Review and Critique of Treatment Inte-
grity and Outcome Measurement. Social Science
and Medicine, 17, 1983, 1329-1335,

Leino, Pentti: Ajaako suwomen kieli ajattelemaan
suomalaisesti? In: Auli Hakulinen; Pentti Leino
(cds.), Nykysuomen rakenne ja kehitys. Nikokul-
mia kielen rakenteisiin. Picksimaki 1983.

Littlewood, R.; Lipsedge, M.: Aliens and Alienists:
Ethnjc Minorities and Psychiatry. Harmonds-
worth 1982.

Merton, R.: Social Structure and Anomie. Ameri-
can Sociological Review, 3, 1938, 672-682.

Monroe, S.M.: Life Events and Disorder: Event-
Symptom Associations and the Course of Dis-
order. Journal of Abnormal Psychology, 91, 1982,
1424,

Nathanson, C.: Social Roles and Health Status
among Women: the Significance of Employment.
Social Science and Medicine, 14A, 1980, 463~
471.

Ng, S.H.; Hossain, A.B.M_; Ball, P.; Bond, M_; Hay-
ashi, K. Lim S.; O’Driscoll, M.; Sinha, D.; Yang,
K.: Human Values in Nine Countries. In: R.
Ratha; H.S. Asthara; D. Sinha; J.B.H. Sinha
(eds.), Diversity and Unity in Cross-cultural Psy-
chology. Lisse 1982.

Ofstad, Harald: Identitet och minoritet. I: David
Schwartz (red.), Teori och politik 1 dagens
Sverige. Uppsala 1971,

Rahe, R.H.; Meyer, M.; Smith, M.; Kjaer, G,
Holmes, T.H.: Social Stress and Illness Onset.
Journal of Psychosomatic Research, 8, 1964,35-44.

Rauste-von Wright, Maijaliisa; Niemi, Piivi; Nur-
mi, Jarl-Erik: Arvojen empiirisen tutkimuksen
problematitkkaa. Turun yliopisto, psykologian
tutkimuksia 72/1984. Turku 1984.

Rescher, Nicholas: What is Value Change? A Fra-
mework for Research. In: Kurt Baier; Nicholas
Rescher (eds.), Values and the Future. New York
1969.



American Finnish ldentity

Roos, Jeja-Pekka: Suomalainen elimid. Helsinki
1987.

Royce, A.: Ethnic Identity. Strategies of Diversity.
Bloomington 1982.

Rotter, J. B.: Generalized Expectancies for Inter-
nal Versus External Control of Reinforcement.
Psychological Monographs, 80 (whole no. 609),
1966.

Saressalo, Lassi: Identiteetin nurja puoli: etnisten
stereotypioiden tarkastelua. Sananjalka. Turku
1984,

Sollors, Werner (ed.): The Invention of Ethnicity.
New York 1989.

Subonen, Pertti: Suomalaisten arvot ja politiikka.
Juva 1988.

Suojanen, Piivikki: Kulttuurishokin kautta snoma-
laisuuden ymmirtimiseen. Kanava 2/87, 79-82.
Suojanen, Paivikki: Pakolaisen ja siirtolaisen sil-

min. Amerikan Uutiset 2.11.1989, p. 9.

Suojanen, Paivikki: The Silent Finn — to Believe or
not to Believe? New Yorkin Uutiset 24.4.1990, p.
12-13.

Suojanen, Piivikki: Amerikansuomalainen itseta-
junta ja arvomaailma. New Yorkin Untiset
24.7.1990, p. 7, 14.

Syrotuik, J.; D’Arcy, C.: Social Support and Men-
tal Health: Direct, Protective and Compensatory
Effects. Social Science and Medicine, 18, 1984,
229-236.

Weiner, B.: Human Motivation. New York 1980.

12



Jouni Korkiasaari

Euroopan integraatio
ja alueellinen liikkkuvuus

uroopan taloudellisen yhdentymisen
Eja Itd-Euroopan poliittisten mullistus-
ten odotetaan ldhivuosina vaikuttavan mo-
nin tavoin Suomen talouden rakenteisiin,
tydmarkkinoihin ja alueelliseen kehityk-
seen sekd litkkkuvuuteen. Osa néistd vaiku-
tuksista on jo nyt ndhtévissd. Kehityksen
suuntaa ja seurauksia ei tietenkdin kukaan
pysty varmasti arvioimaan etukiteen. Tut-
kijat ja muut asiantuntijat ovat kuitenkin
olleet kehityksen yleisid linjoja koskevissa
olettamuksissaan melko yksimielisia.

Piioma pakenee —
tuotantorakenne kapenee

Monet merkit viittaavat siihen, ettd pai-
omapako Suomesta Eurooppaan tulee li-
sddntymdan. Investoinnit alueelle ovat jo
useita vuosia olleet varsin mittavia. Nykyi-
sin Suomi kuuluu niiden OECD-maiden
joukkoon, joissa sijoitukset ulkomaille ovat
suurempia kuin sijoitukset sieltd kotimaa-
han (Tasku 1990). Ruotsi on tédssd subtees-
savield pidemmalla. Sielld noin puolet yri-
tysten investoinneista suuntautuu nykyisin
ulkomaille (Laukkanen 1991; Castrén
1991). On luultavaa, ettd tdssdkin asiassa
Suomen kehitys seuraa Ruotsin esimerk-
kid. Syind ulkomaille siirtymiseen maini-
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taan yleensd korkeat tyévoimakustannuk-
set, tydvoimapula, kansainvilistyminen ja
kotimarkkinoiden pienuus sekd mark-
kinaosuuksien varmistaminen tai lisddmi-
nen Euroopan laajenevilla markkinoilla.

Yritysten kansainvilistyminen toden-
nakoisesti kaventaa reuna-alueiden tuo-
tantorakennetta ja rappeuttaa niiden tuo-
tantolaitoksia. On mahdollista, ettd Suo-
men kansantalous joutuu kansainvilisen
talouden osana samanlaiseen asemaan
kuin missa talousalue on perinteisesti kan-
santalouden sisill4, vaikka tietty aste-ero
sdilyisikin. Suomesta voi talléin tulla sa-
manlainen yhdentyneen Euroopan reuna-
alue kuin nykyiset kehitysalueet maan si-
sdlla. Keinot timén kehityksen estdmisek-
si ovat varsin rajalliset. (Reinikainen 1990;
Okko 1991.)

Pitkalld aikavililld tydmarkkinoiden
yhdentymisen odotetaan vain korostavan
nykyistd kehityssuuntaa, jonka mukaan
ammattitaidottoman tyévoiman kysynta
suhteellisesti laskee ja koulutetun ty6voi-
man kysyntd kasvaa. Koulutettua suoma-
laista tydvoimaa siirtynee niin ainakin vi-
liaikaisesti EY-maihin. Viestokehitys on
tydvoiman tarjonnan kannalta useimmissa
Euroopan maissa varsin epdedullinen,
monissa jopa vaikeampi kuin Suomessa.
Ammattitaitoisesta tyévoimasta kilpail-
laan tdll6in yhd enemman ja keinoina kéy-
tetddn palkkojen ohella myds esimerkiksi
asunto- ja veroetuja. (Tasku 1990.)
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On arvioitu, ettd tulevaisuudessa 3-4
prosenttia Suomen tydvoimasta tydsken-
telisi ulkomailla (Reinikainen 1990). Ty6-
markkinoiden pahimmat pullonkaulat
jouduttaisiin tilléin hoitamaan huomatta-
valla ulkomaisen tydvoiman maahantuon-
nilla. Toisaalta versinkin tyévoimavaltai-
sen yritystoiminnan siirtyminen ulkomail-
le saattaa merkita sitd, ettei demografisiin
lasta toteudu eikd maahanmuutollekaan
néin olisi edellytyksid tai tarvetta. Tdma
ndyttaisi hyvin todennikoiseltd myds td-
méin hetkisen ennitystyéttdmyyden valos-
sa.

Kilpailu kiristyy, tuotanto
keskittyy, tyopaikat vihenevit

Yhdentymiskehityksen aiheuttama tuotan-
nontekijéiden likkkuvuuden kaswu ja kau-
pan esteiden poistuminen todennakoisesti
lisddvdt kaupankdyntid ja erikoistumista.
Korkean kustannustason kotimainen tuo-
tanto korvautuu halvemmalla tuonnilla.
Reaalipddomaa ja tydvoimaa siirtyy kilpai-
lukykyisille aloille. Suurimpia ongelmia
kohtaavat toimialat, jotka tullisuojan, vero-
tukien tai moiden tuonnin esteiden vuoksi
ovat voineet hinnoitella tuotteensa utko-
majselta kilpailulta suojassa. Niitd ovat
erityisesti maatalous, elintarviketeollisuus
ja useat palvelut sekd sellaiset alat, joiden
tuotannnosta suuri osa on ollut tuontikil-
pailulta suojattuja julkisia hankintoja. Ra-
kennemuutoksia on odotettavissa myos
aloilla, joilla tuotannon mittakaavaetuja ei
ole esimerkiksi yritysten hajanaisuuden tai
pienen koon vuoksi pystytty tdysimadrai-
sesti hyodyntamiin. (Tasku 1990.)
Toimialojen vilisen kilpailun seurauk-
sena monet suojatut ja muuntumiskyvytto-
mét tySpaikat tulevat siis hdvidmain, kun
taas erikoistuneet ja paikallisista mark-
kinoista rijppuvat tySpaikat tullevat sdily-
médn. Markkinavoimien vapautuminen li-
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sdd my0s paineita tuotantotoiminnan ja
tydovoiman alueelliseen keskittymiseen.
Toisaalta Euroopan sisdmarkkinoiden
synnyttdmén taloudellisen kasvun olete-
taan monilla aloilla lisddvan Suomen vien-
timahdollisuuksia ja edesauttavan siten
tyopaikkojen sdilymista. Korkeat tyovoi-
makustannukset voivat kuitenkin lisdtd
tydvoimavaltaisten yritysten halua siirtda
tuotantoaan halvernpaa tyévoimaa tarjoa-
viin maihin. Paljon tydvoimaa vaativien
alojen toimintaedellytysten arvioidaan ul-
koapiin tulevan kilpailun vuoksi olevan
muutenkin suhteellisen huonoja Suomen
rajatuilla markkinoilla. (Sorsa 1991.)

Alueellista kehittymistd koskevat olet-
tamukset ldhtevét yleensa siitd, ettd tuo-
tannon ja tydpaikkojen keskittyminen yh-
dentymisen my6té jatkuu ja mahdollisesti
nykyisestddn kiihtyy. Suomessa aluekehi-
tys on tosin ollut melko pitkddn suhteelli-
sen tasapainoista tySllisyyskehityksen ol-
lessa varsin hyvd myds kehitysalueilla.
Tyottomyysasteilla mitaten alueelliset
erot ovatsilti olleet selvisti ndhtdvissd. Nyt
saattaa kuitenkin edessd olla uusi vaihe,
jossa eri puolille maata luodaan uusien
tuotannollisten muotojen vaatimaa kes-
kusrakennetta. Tédssd kehityksessd nédytta-
vdt menestyvdn parhaiten ne kaupun-
kiseudut, joissa tietoammateissa toimivien
maéidrd kasvaa nopeimmin. Pdikaupun-
kiseudun kasvu on ollut yksi esimerkki tis-
td kehityksestd, joka tosin nyt ndyttd4 aina-
kin toistaiseksi hidastuneen. (Siirild
1990a; Okko 1991a; Sorsa 1991.)

Yritystoiminnan kansainvilistyminen
jakiristynyt kilpailu merkinnee siis tuotan-
totoiminnan keskittymisen jatkumista,
koska suuret keskukset pystyvdt tarjo-
amaan parhaat edellytykset yritysten toi-
minnalle, Padkaupunkiseudun liséksi Suo-
messa on vain muutamia sellaisia keskuk-
sia, joilla on riittavédn vahva infrastruktuu-
ri jamonipuoliset yhteydet kansainvilises-
sé kilpailussa menestymiseksi.



Yhdentyminen merkitsee mm. erilais-
ten alueellisten tukimuotojen supistumis-
ta ja poistumnista. Tdma vaikuttaa kaikkein
eniten kehitysalueilla, koska nykyiselladn
juuri mikdin Suomen ld4ni tai suuralue ei
tiytd Euroopan yhteison kansallisille tuki-
alueille méadrittelemid kriteereitd (Lumi-
jarvi  1990). Alueellisen tukipolitiikan
mahdollisundet kdyvit siten yhdentymisen
myd&td entistd suppeammiksi.

Tydvoiman vapaa liikkuvuus
tasapainottaa tyémarkkinoita

Integraatiokehitykseen liittyvdn tydvoi-
man vapaan litkkuvuuden odotetaan vai-
kuttavan Pohjoismaiden talouteen pitkalld
tdhtdimelld mydnteisesti. Lyhyelld aikavi-
1ill4 sijtd on kuitenkin odotettavissa rajuja
rakenteellisia muutoksia ja voimakasta
tyottomyyden lisddntymistd. Tydmarkkina-
alueen laajenemisen oletetaan helpottavan
tyovoimapulasta kirsivilld aloilla ty6voi-
man saantia ja parantavan niin seki lahto-
ettd tulomaiden tydmarkkinatilannetta.

Tybttomyyden ei uskota siirtyvén muut-
toliikkeen kautta maasta toiseen, koska
liikkuvuussdannokset antavat maahan-
muuttajalle ja hdnen perheenjiseniileen
oikeuden ja4da maahan vain siin3 tapauk-
sessa, ettd han kolmen kuukauden kulues-
sa loytad sieltd itselleen tydtd. Tuona aika-
na hinen tulee myds itse huolehtia yléspi-
dostaan. Koska maahanmuuton laajuus
madriytyy tulomaan vapaiden tydpaikko-
jen mukaan, siit3 ei ole uhkaa tydllisyydel-
le. Ty6voiman vapaa liikkuvuus saattaa pi-
kemminkin estdd tyévoimapulasta aiheu-
tuvaa tydmarkkinoiden kuumenemista ja
helpottaa siten vakaan talouspolitiikan
hoitoa.

Kaiken kaikkiaan ty¢voiman vapaan
liikkuvuuden arvioidaan tasapainottavan
tyémarkkinoiden toimintaa ja helpottavan
taysty6llisyyden yllapitoa. Vapaa liikku-
misoikeus ndhdddn myds keskeisend inhi-
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millisen3 perusoikeutena, joka antaa yksi-
tyiselle ihmiselle mahdollisuuden parem-
man eldmin etsimiseen. (Lundborg 1988
ja 1989; Reinikainen 1991.)

Kehittyneistd yhteisomaista 1970-1u-
vulla saadut kokemukset osoittavat, etté
tyovoiman vapaa litkkuvuus vihentds py-
syvdd maahanjaéntig, koska muuttajilla on
talldin varmuus siit4, ettd he voivat helpos-
ti, ilman muodollisia esteitd tulla takaisin
isintimaahan, vaikka he esimerkiksi tyot-
toméaksi joutuessaan vililld palaisivatkin
kotimaahansa. Tyémarkkinoilla tilapiiset
maahanmuuttajat ovat pysyvasti asettunei-
ta liikkuvampia, koska he ovat yleensa vi-
hemmin sidottuja tiettyyn ammattiin ja
pystyvit sen vuoksi joustavammin vaihta-
maan tyopaikkaa ja tarvittaessa myGs
asuinpaikkaa. Myds perhesuhteet tai muut
sostaaliset siteet ovat heilld harvemmin
liikkuvuuden esteeni. (Lundborg 1989.)

Yhdentymisen mydtd poliittisiin paa-
toksiin perustuvat maahanmuuton esteet
menettidvit merkitystddn, jolloin muutto-
liilke yhd enemmdn méaardytyy markkina-
voimien mukaan. Samalla myés jasenmai-
den palkkarakenne samanlaistuu ja mah-
dollisuudet itsendiseen palkka- ja tyo-
markkinapolitiikkaan vihenevit.

Maiden vilinen liikkuvuus lisdintyy

Muuton esteiden madaltumisesta huoli-
matta ovat Euroopan talousyhteisédn kuu-
luvien maiden viliset muuttovirrat olleet
1970- ja 1980-luvulla huomattavasti vahii-
sempid kuin aikaisemmin. Syyni t4hin on
ensinnikin ollut se, ettd yhteisémaat ovat
taloudellisesti olleet jokseenkin yhté kehit-
tyneitd eikd niiden valilld ole ollut suuria
tydllisyyseroja. Toisaalta tydvoiman kysyn-
t4 on kasvanut hitaammin ja tydttdmyys on
ollut niissd korkeammalla tasolla kuin vie-
14 1960-luvulla. Tilanne voi kuitenkin
muuttua, jos taloudellinen kehitys voimis-
tuu ja tydvoiman kysyntd kasvaa samalla



Euroopan integraatio ja alueellinen fikkuvuus

kun yhteis66n tulee mukaan taloudellises-
ti vihemmaén kehittyneitd maita kuten Es-
panjajaPortugali. (Lundborg 1989; Larsen
& Rged 1990.)

Todenndkbisempad on kuitenkin se, et-
td muuttoliike yhteisén ulkopuolisista
maista, erityisesti Pohjois-Afrikasta, li-
sddntyy. Niissd voimakas videstonkasvu ja
alhainen elintaso aiheuttavat kasvavia
muuttopaineita. Talouskehityksen voimis-
tuessa eurooppalaisille yrityksille on suuri
houkutus palkata halpaa tyévoimaa néistd
maista. Jo nyt monissa Eteld-Euroopan
maissa asuu miljoonia naistd maista tullei-
ta, suuri osa laittomasti. Koko yhteisénkin
alueella enemmistd maahanmmuttajista
on 14htéisin sen ulkopuolisista maista.
(Lundborg 1989; Larsen & Rged 1990;
Madsen 1990.)

Lundborgin (1989) mukaan on odotet-
tavissa, ettd tydvoiman liikkuvuus tulee
EY:n sisdlld yhteismarkkinoiden mydti
voimakkaasti lisddntymain 1990-luvulla.
Yhten4 syyni tihdn on Espanjan ja Portu-
galin liittyminen yhteis66n. Osaltaan sii-
hen voivat vaikuttaa myds tyottdmyysas-
teen aleneminen ja mahdollinen tydvoi-
mapula kehittyneimmissa alueen maissa.
Maahanmuuttoa rajoittavien sidinnosten
ja muiden esteiden poistuminen saattaa
sekin lisitd litkkuvuutta. Lisiksi vihem-
mén kehittyneistd Vilimeren maista suun-
tautuu Eurooppaan voimakkaita muutto-
paineita.

Karkaako koulutettu
tyovoima ulkomaille?

Ty6voiman ikd4ntyminen ja sen kasvun ty-
rehtyminen ja jopa viheneminen saattavat
pitkdlld tdhtdimelld vihentdd ainakin
maastamuuton tarvetta, kun tyévoimasta
on pulaa myds kotimaassa. Kysynnén ja tar-
jonnan laadullisen epédtasapainon vuoksi
t4tad pulaa on tosin ollut jo nytkin, vaikka
tydttémien maird on pysynyt suhteellisen
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suurena. Yritystoiminnan kansainvélisty-
minen ja keskittyminen sekd kiristyvd kil-
pailu koulutetusta tydvoimasta merkitse-
vit ilmeisesti sitd, ettd ammattitaitoisen
tyGvoiman muutto maan sisilld ja maasta
pois jatkuu vilkkaana tai jopa kiihtyy nykyi-
Sesti.

Liikkuvinta joukkoa Euroopan yhteisil-
14 tyémarkkinoilla ovat ilmeisesti jatkossa-
kin Vilimeren maista ja Euroopan ulko-
puolelta entisistd alusmaista tulevat vie-
rastydldiset ja siirtolaiset seki pakolaiset.
Osa néistd muuttovirroista voi suuntautua
Suomeenkin, mikid helpottaisi tydvoiman
saantia erityisesti vihemmin ammattitai-
toa vaativissa tehtdvissid. Yhteisomaiden
omien kansalaisten liikkuvuus, joka liittyy
usein koulutukseen, harjoitteluun ja ulko-
maisissa tytdryhtidissa tydskentelyyn sekd
aliurakointiin, on ilmeisesti vahiistd kuten
tdhdnkin asti. Muun muassa kielivaikeuk-
sien ja ulkomaisten sijoitusten vihaisyy-
den vuoksi sen merkitys jddnee Suomessa
vieldkin vahaisemmaiksi. Todennikdisesti
yhteismarkkinat vaikuttavatkin enemmaén
suomalaisten maastamuuttoon ulkomaille
kuin yhteisdmaiden kansalaisten Suo-
meen muuttoon. (Tasku 1990)

Suomeen ei pakolaisia lukuunottamat-
ta tule maahanmuuttajia ellei heistd ole
kysyntdd. Paljon riippuu siis siitd, onko
maassa pulaa tydvoimasta. Mikali kansain-
vilinen talouskehitys kaintyy nousuun,
tyovoimapula ei todenndkoisesti rajoitu
pelkdstddn Suomeen, vaan koskee saman-
aikaisesti useimpia Léinsi-Euroopan mai-
ta. Niissd vdestdrakenteen muutos on tyo-
voimatarpeita ajatellen usein vieldkin epé-
edullisempi kuin Suomessa. Maiden vilil-
le voi syntyd jopa kilpailua ulkomaisesta
tyovoimasta. Tdssd kilpailussa Suomella
on haittanaan monia tekijoita kuten syrjii-
syys, kieli, kulttuuri, ilmasto, korkea hinta-
taso, asunto-ongelmat ja aiempien maa-
hanmuuttajien vdhdisyys. (Erikson 1990;
Castrén 1991.)



Erikson (1990) toteaa monien seikko-
jen viittaavan siihen, etteivdt Euroopan
yhdentyminen ja suomalaisten ty0mark-
kinoiden avautuminen ulkomaiselle tyo-
voimalle sanottavammin muuta nykyistd
tilannetta, jossa kansainvilisen muutto-
lilkkeen vaikutukset ulottuvat vain vihéi-
sessd miirin Suomeen. Kansainvilisessd
mittapuussa pienikin siirtolaisten méidra
saattaa silti Suomen kokoisessa pienessid
maassa olla vaikutuksiltaan merkittivi. Jo
muutaman tuhannen henkilén maahan-
muutto voi aiheuttaa, jos ei tydmarkkinal-
lisia, niin ainakin yhteiskunnallisia ristirii-
toja.

On siis melko epitodenndkoistd, ettd
Euroopan yhdentyminen toisi Suomeen
suuria vdestomadirid. Tdhin astiset koke-
mukset nykyisen EY:n muuttoliikkeistd
osoittavat alueen omien kansalaisten
muuton maasta toiseen olleen hyvin vi-
haistd. Voimakasta tydvoiman muuttoa
maasta toiseen tiedetdin ilmenevin vain
silloin, kun toisessa maassa on huomatta-
vaa ylikysyntda ja toisessa ylitarjontaa ty6-
voimasta. Ey-maissa nima erot ovat olleet
vihiisii eikd tdssd suhteessa ole odotetta-
vissa muutoksia. Nykyisen yhdentymisvai-
heen varsinainen H-hetki on vasta vuoden
1993 alussa, mutta tuolloinkaan ei odoteta
tapahtuvan mitddn merkittdvida muuttolii-
kettd EY-maasta toiseen. Tdmid koskee
myds Euroopan talousaluetta (ETA). Eu-
roopan muuttoliikkeiden oletetaankin pe-
ja ETA-jdrjestelyihin. (Lundborg 1989;
Larsen & Rged 1990; Arajérvi & Skinnari
1990.)

EY-maista Suomeen suuntautuvan
muuttoliikkeen odotetaan olevan suhteel-
lisesti vieldkin vahdisempia kuin muiden
talousalueeseen kuunluvien maiden vililld.
Runsasta maahanmuuttoa todenndkoi-
sempénd pidetdin suomalaisen korkeasti
koulutetun tygvoiman muuttoa ulkomail-
le. TAma kehitys ndhdiin kuitenkin yleen-
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s4 enemmain myonteisend kuin kielteise-
né, koska maastamuuton néissd tapauksis-
sa oletetaan olevan etupdissa tilapéista tai
madrdaikaista. Suomalaisen tietotaidon
kehittymisen mahdollisimman korkealle
katsotaan edellyttidvan ulkomailla opiske-
lua ja ulkomaisissa yrityksissi tyéskente-
lyd. Samalla toivotaan, ettd tillaista muut-
toa olisi myds Euroopasta Suomeen péin.
(Arajarvi & Skinnari 1990; Sorsa 1991;
Poulain 1991; Madsen 1990.)

Kaikkein suurimpana kysymysmerkki-
ni ja etupdissid uhkana monet tahot koke-
vat kuitenkin sen, mitd tapahtuu Itd-Eu-
roopan maissa ja miten se vaikuttaa maa-
hanmuuttoon tiltd alueelta. Joidenkin ar-
vioiden mukaan Iti-Euroopan maista, l4-
hinn4 Baltiasta ja Itd-Karjalasta sekd Puo-
lasta olisi odotettavissa jopa 200 000-
300 060 maahanmuuttajaa seuraavien 15-
20 vuoden aika eli noin 15 000 henkilod
vuosittain (Mella 1991). Tdma4 tayttdisi hy-
vinkin mahdollisen tyévoiman tarpeen
monilla aloilla — ainakin miarallisesti.

Suomen ja muiden Pohjoismaiden kan-
nalta yhdentyminen voi merkitd sité, ettd
korkeasti koulutettua tyovoimaa virtaa
muualle yhteisé6n, ainakin tilapdisesti,
kun taas sieltd tinne pdin tulee etupdissa
kouluttamatonta ty6voimaa, josta huo-
mattava osa on alunperin ldhtdisin yh-
teison ulkopuolelta, (Larsen & Reged
1990; Lundborg 1990.)

Kotimaassa voi eri viestéryhmien ase-
ma muodostua integraatioprosessissa hy-
vin erilaiseksi. Nuorille, hyvin koulutetuil-
le miehille vapaa liikkuvuus saattaa avata
uusia mahdollisuuksia, kun taas kieli- ja
ammattitaidoton tyévoima voi joutua ta-
louseldmaén ’heittopussiksi’, reserviksi, jo-
ta siirrellddn sinne, missd halpaa tyévoi-
maa kulloinkin tarvitaan. Perhe puoles-
taan rajoittaa naisia useammin kuin mie-
hid hyédyntdmistd liikkkuvuuden suomia
etenemismahdollisuuksia. Vaarana on si-
ten tydmarkkinoiden jyrkkd eriytyminen



Euroopan Integraatio ja alueellinen lilkkuvuus

voite- ja pakkoliikkuvuuden mukaan. (Tas-
ku 1990.) Sinalldén tdmai ei tietenkidin ole
mik34n vusi ilmid; yhdentymisen ja ty6eld-
mén rakennemuutoksen seurauksena se
vain saattaa entisestdin korostua.

Menniko mukaan vai eiké menni?

Euroopan taloudellisen yhdentymisen
my&td ja myds siitd riippumatta Suomi ku-
ten kaikki muutkin maat joutuvat edelleen
kamppailemaan voimakkaiden rakenne-
muutosongelmien kanssa. Rakennemuu-
tos on luonmnollisesti jatkuva prosessi, jon-
ka voimakkuus vain ajanmittaan vaihtelee.
Yhdentymisestd on joka tapauksessa Suo-
melle sekd myonteisid ettd kielteisid seu-
raamuksia riippumatta siitd, liittyyko se yh-
teisén tdysjdseneksi vai ei. Vaihtoehtojen
paremmuutta on mahdotonta tietds, koska
vain jompi kumpi niistd voidaan valita ja
ratkaisun lopullinen tulos on mahdollista
paitelld vasta my6hemmin. Valitsematta
jadneen vaihtoehdon seurauksia ei kos-
kaan saada selville.

Yhdentymisen my6nteiset ja kielteiset
vaikutukset riippuvat paljolti siitd, kuinka
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pitkalld aikavalilld ja minki intressipiirin
kannalta asiaa tarkastellaan. Kannanotot
Euroopan yhteiséon liittymisen muodois-
ta vaihtelevat. Liittyminen sindns3, muo-
dossa tai toisessa, koetaan silti valttamét-
témaind tai vdistdméttomind (Andersson
1991). Paineet ja my6tdmielisyys yhteison
tdysjdseneksi liittymiselle ovat ajan mit-
taan selvisti lisddntyneet. Tdhdn on var-
masti vaikuttanut paljon mm. Ruotsin pdi-
tds hakea tdyttd jdsenyyttd. Pitemmailld
tdhtdimelld ja kokonaisuutena tarkastel-
len tdysjdsenyyden edut saattavatkin ovat
suurempia ja haitat pienempii kuin muis-
sa vaihtoehdoissa. Ty6voiman vapaan liik-
kuvuuden eduista — ja haitoista — Suo-
mi voi tietenkin pdistd osalliseksi myds
erillissopimuksin ja poistamalla yksipuoli-
sesti maahantulon esteitd. On kuitenkin
syytd muistaa, ettd liikkuvuuskysymys on
vain yksi osa yhdentymisprosessia.

Artikkeli perustuu kirjoittajan 4skettdin valmistu-
neeseen tutkimukseen Liikkuvaus ja rakennemuu-
tos. Maassamuutto ja tydvoiman liikkuvuus osana
yhteiskunnan rakennemuutosta.” Tydpoliittisia tut-
kimuksia 11. Tyoministerio, Helsinki 1991,
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Tarja Summa

USA - siirtolaisten

luvattu maa

-

T
d

hmiset, kansat, hallinto ja valtiot am-

mentavat elamisen eviita taustoistaan ja
menneisyydestdin. Ne muokkaavat yhteis-
kuntaa paljon enemméin kuin haluamme
mydntdl. Tama jdi selkedksi vaikutelmak-
si, kun suomalainen analysoi USA:n siirto-
laisuuspolitiikkaa ja maan tapaa ottaa vas-
taan uusia siirtolaisia ja pakolaisia. USA
on siirtolaisten rakentama maa, jossa on
ainauskottu ja uskotaan edelleenkin ihmi-
seen ja hdnen voimavaroihinsa.

Sekd liittovaltion ettd eri osavaltioiden
siirtolais- ja pakolaispoliittiikka on meik-
ldiseen verrattuna joustavaa, Keskushal-
linto on mukana luomalla yleisid suunta-
viivoja ja antamalla rahaa tietyn ihmismaa-
rdn vastaanottamiseen. Tulosvastuu jii
paikallistasolle: kukin kaupunki ja osaval-
tio saavat jirjestdd asiat tietyn rahasum-
man avulla parhaaksi katsomallaan taval-
la. Hyvin jarjestetty vastaanottopolitiikka
tuo lisdd pakolaisia alueelle, tyGtilaisuudet
ja oman kieliryhmin vakiintunut asema li-
sddvit myos tulijoiden halukkuutta sijoit-
tua tiettyyn kaupunkiin. Yhten4 konkreet-
tisena esimerkkini voi mainita Kaliforni-
an, jonka hyva toimeentuloturva on lisdn-
nyt etenkin pakolaisten halukkuutta muut-
taa muualta Yhdysvalloista Kalifornian
alueelle.

Keskustelu yleisen toimeentuloturvan
tasosta onkin vilkastunut, koska on ilmeis-

VTK Tarja Summa, sosiaali- ja terveysmi-
nisterid.
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td, ettd se vaikuttaa osavaltioiden viliseen
siirtolaisten ja pakolaisten muuttoliikkee-
seen. Toisaalta esim. raha?avun antami-
sessa ei kdytetd tarveharkintaa eikd siitd
juuri ole keskusteltu. Syyna pidettiin sité,
ettd sosiaality6ntekijoitd on niin vahin, et-
teivit be kuitenkaan ehtisi tavata avun tar-
vitsijoita henkilokohtaisesti ja keskustella
todellisen rahaméaardn tarpeesta.

Kaksikielisyys — uhka vai tosiasia?

Amerikkalaisista tehtiin  Yhdysvaltain
kansalaisia englannin kielelld. Yhteisen
kielen kautta ihmiset omaksuivat tietyt pe-
rusarvot — vaikka yhteiskunta on ehkd
moniarvoisempi kuin mikd4n toinen maa.
Hyvin pitkdin siirtolaiset hyviksyivét sen,
ettd heiddn amerikkalaistumisensa ehtona
oli didinkielen unohtaminen ja englannin
kielen omaksuminen. Sitten tulivat kuuba-
laiset, jotka ovat ylpeita didinkielestddn ja
jotka odottavat edelleenkin paluumahdol-
lisuutta Kuubaan. Lihinnd Meksikosta
tulleet kausitybldiset eldavidt myds kahden
kulttuurin vililld; palaaminen kotimaahan
on aina mielessd eikd englannin kielen
omaksuminen tunnu valttdmattomalti. Ti-
lanne on aivan uusi.

Matkallani USA:ssa totesin, ettd kaksi-
kielisyys, jolla yleisesti tarkoitetaan espan-
jan ja englannin puhumista, on joissakin
osavaltioissa eldvdd arkitodellisuutta.
Miamissa ja El Pasossa, Teksasissaihmiset
tuntuivat tietdvan, puhuiko kadulla kulki-



ja espanjaa vai englantia. Ei-sanallinen
viestintd toimi tehokkaasti. Kaksikielisyys
oli luonnollista ja tarkoituksenmukaista.
Thmiset kayttivat sitd yhteistd kielts, min-
k& kokivat luontevaksi. Kysyin joiltakin
“angloilta”, miten he kokivat tydyhteison
kaksikielisyyden ja sen, ettd joutuivat
esim.isosiaalitoimistossa keskustelemaan
asiakkaiden kanssa tulkin vilitykselld. Ta-
paamani ihmiset pitivit valitettavana, et-
teivit olleet ”jaksaneet” opetella espanjaa
ja joutuivat kdyttdmaan tulkkia. Mutta tyd-
yhteis6ssd asia ei tuntunut aiheuttavan jan-
nitettd. Jotkut kokevat tdmédn uhkana
amerikkalaisuntta kohtaan. Tdmén ajatus-
mallin mukaan kieli on ainoa maata yhdis-
tava tekija. Ulkopuolisesta tama tuntuu yl-
lattdvaltd. Suomalainen ajattelee, etti se-
kd jenkki ettd britti puhuvat englantia,
mutta kulttuurit ovat tdstd huolimatta eri-
laisia. Hakematta tulee mieleen se oman
kansallisen identiteetin etsiminen, jota
ruotsalaiset tekivét, kun maahan tuli pal-
jonsiirtolaisia. Etsiskelyn jilkeen 16ytyi ju-
hannus, joulu, silli, vapaus, tasa-arvo, sosi-
aaliturva jne.

Yhdysvalloissa tuntuu ihmisten olevan
hyvin vaikea 16ytd4d omaa amerikkalaista
identiteettid kielen ulkopuolelta. Siksi
esim. espanja koetaan uhkana —~ etenkin
alueilla, joissa sitd ei puhuta. Toisaalta es-
panjankielisen opetuksen vastustajat eivt
itse asiassa tiedd, mitd kaksikielisyys on.
Keskusteluissa sitd pidettiin yleensa kieli-
taidottomuutena, ts. etteivit kaksikieliset
osaa eivitkd halua oppia englantia. Tutki-
muksia kouluopetuksen jarjestyksestd ja
kaksikielisten oppilaiden tarpeista tuntuu
olevan ylldttdvan vidhin. Esim. Miamissa
oli vasta aloitettn ensimmdinen tédllainen
selvitys koulupiirin (county) alueella, vaik-
ka kaksikielistd opetusta oli ollut jo useita
vuosia ja lahes puolet koululaisista tuli es-
panjaa puhuvista kodeista. Useat kaksikie-
lisen opetuksen vastustajat ovat myos en-
simmdistd tai toista siirtolaispolvea, joka
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on joutunut lnopumaan vanhempiensa tai
isovanhempiensa kielestd. Tuntuu kuin
pohjalta kuultaisi katkeruus: miksi uusien
tulokkaiden eldmi olisi helpompaa kuin
meiddn. Kaikki ne argumentit kaksikieli-
syyttd vastaan, joita on meilld ja muualla
esitetty, olivat yleisia.

Opetuksessa kdytetddn hyvin erilaisia
ratkaisumalleja. Opettajat kokevat tyon
haasteellisena ja raskaana. Tukiopetusta
esim. Miamissa annetaan luonnontieteel-
lisissd aineissa periaatteessa, mutta kay-
tdnndssd opettajia ei aina ole riittavisti.
Monet ”anglot” eli yksinomaan englannin-
kieliset perheet haluavat, ettd lapset oppi-
vat koulussa espanjaa ensimmdisend vie-
raana kielend. Tdm4i takaa heille tydpai-
kan tulevaisuudessa. Pohjoisissa osavalti-
oissa asialla el ole mitddn merkitystd: kak-
sikielisyys ei ole sielld jokapdivaistd eld-
maa. Vieraat kielet koetaan vieldkin vie-
raina.

Vastaanottaja avainasemassa

Pakolaisten ja siirtolaisten vastaanotto pe-
rustuu siihen, ettd maahan muuttavalla on
USA:ssa vastaanottaja. USA:ssa pysyvisti
asuvan ldhiomaisella on mahdollisuus saa-
da muuttolupa, jos USA:ssa asuva turvaa
hdnen toimeentulonsa. Ldhisukulainen
huolehtii tulijan sijoittumisesta yhteiskun-
taan: etsii asunnon, tydpaikan ja auttaa ta-
loudellisesti ja sosiaalisesti alkuun. Pako-
laisten vastaanotto toimii samalla periaat-
teella. Joku ihminen tai yhteisé (yleensé
kirkko, joskus Rotaryt, Leijonat jne.) si-
toutuu ottamaan vastaan pakolaisperheen
ja huolehtimaan perheen perehdyttdmi-
sestd uuteen maahan. Néin siirtolaisilla ja
pakolaisilla on paikka uuden maan yhteis-
kunnassa ensimmaisestd paivastad lihtien,
Muuttajan selviytymistd auttaa myds se, et-
td ldhiympdristén ilmapiiri on thmiskes-
keinen ja siirtolaismyonteinen.Jhmiset us-
kovat, ettd tulija selviytyy. Hantd ymmir-
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retddn, hineen luotetaan eiki hianelti vaa-
dita mahdottomia.

- Kylld sind muutaman vuoden kuluttua
pddset koulutustasilfammattiasi vastaavaan
tyshon. Kaikilla on alussa hankalaa.

— Sinun tulee opetella uusi ammatti, mut-
ta onnistut kylld. Kylld sind pian englantia
opit, kayt illalla kurssilla ja toissd opit péi-
valld lisdd.

— Ymmdirrimme puhettasi jotenkuten.
Kun kielitaitosi paranee, pddset varmasti
urallasi eteenpdin. Minikin tulin kieli-
taidottomana tihdn maahan ja aloitin tis-
kaajana.

Ympéristén joustavuus, mydnteiset
asenteet ja usko maahanmuuttajan selviy-
tymiskykyyn muodostavat turvaverkon,
jonka avulla suuri osa pakolaisista ja siit-
tolaisista selviytyy.

Viliinputoajiakin on, kuten amerasia-
laiset nuoret (Vietnamissa olleiden soti-
laiden ja vietnamilaisten naisten lapsia).
Vaikka heiddn koulutukseensa panoste-
taan jo ennen maahan tuloaja heilla on tu-
kihenkiloita, 1dheskddn kaikki eivit sel-
viydy uudessa yhteiskunnassa. He ovat ol-
leet jo Vietnamissa syrjittyji ja yhteiskun-
nan ulkopuolella. Ndiden nuorten koulu-
tus ja yhteiskuntaan perehdyttdminen on
luku sindnsé. USA:ssa on myds niin haas-
teellisia pakolais- ja siirtolaisryhmis, se
edellyttdd tyonvalitykseltd, opetukselta ja
sosiaali- ja terveydenhuollolta aivan eri-
tyisid valmiuksia. Amerikkalaisella siirto-
lais- ja pakolaisunelmalla on kddntépuo-
lensa: vaikeuksien jilkeen et kaikista tule
voittajia.

Monet tapaamani virkamiehet olivat
huolissaan pakolaisten sijoittumisesta yh-
teiskuntaan: lapset eivit opi englantia, ri-
kollisuus lisddntyy ja tyottémyys kasvaa.
Tydmoraali on huonontunut eikd yhteis-
kunta toimi kuten ennen. Paikoitellen on-
gelmat ovatkin todellisia ja koko USA on
suurten haasteiden ja muutosten edessa.
Toisaalta se on aina ollut valmis muuttu-
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maan ja vastaamaan haasteisiin. Useisssa
kaupungeissa on ryhdytty ripedsti torju-
maan rikollisuutta ja kehittdmédn lasten
kaksikielisyyttd. Toisaalta vieressd saattaa
olla alue, jolla ei tehda ongelmien voitta-
miseksi mitdan.

Tutustuin Portlandissa, Oregonin osa-
valtiossa, kaupungin projektiin, jolla pyrit-
tiin suojelemaan kaupungin vietnamilaisia
yrittdjid vietnamilaisperdisten rikolislii-
gojen terrorilta ja lunnasrahojen vaati-
muksilta. Se 13hti siit4, ettd ensin oli saata-
va vietnamilaiset pienyrittéjat jarjestdyty-
main, Sitten ryhdyttiin torjumaan jérjes-
tdytynyttd rikollisuutta. Tulokset ovat roh-
kaisevia: liigat ovat siirtyneet muihin osa-
valtiothin.

Tulisiko siirtolaisuutta rajoittaa?

Perinteisesti pohjoisamerikkalaiset ovat
olleet vapaan siirtolaisuuden puolesta.
Vaikka kiinti6itd ja rajoituksia on ollut,
niitd ei ole yleensa noudatettu turhan tar-
kasti. Jos ulkomaalainen on pddssyt jo
maahan, hin yleensi saa jadda. Siirtolai-
suuden ja pakolajsuudenraja on Yhdysval-
loissa poliitikkojen piirtdma viiva. Kon-
gressi ottaa kantaa siihen, kuka on pako-
lainen ja kuka ei. Esimerkiksi kaikki Neu-
vostoliitosta tulevat juutalaiset ja eri kris-
tillisten vihemmistdjen jasenet ovat pako-
laisia ja USA myéntdd heille pako-
laisaseman jo Neuvostoliitossa. Toisaalta
esim. haitilaiset tai el salvadorilaiset eivit
ole pakolaisia, vaikka he olisivat kokeneet
henkilékohtaista vainoa. Koska USA:n
hallitus tukee ndiden maiden hallituksia,
sielld ei voi olla vainoa, lienee tdssi argu-
mentaatio. Useat varsin tehokkaat painos-
tusryhmat ja avustusjdrjestdt tydskentele-
vit ndiden pakolaisryhmien puolesta. Ne
ovatkin saaneet aikaan viliaikaisen lain-
muutoksen, jolla tietyt Eteld-Amerikasta
kotoisin olevat pakolaisryhmit saavat suo-
jaa Yhdysvalloista.



Tutustuin Washington D.C:ssa jirjes-
téon, joka toimii siirtolaisten maahantulon
rajoittamiseksi. Federation for American
Immigration Reform on laatinut perus-
teellisen periaateohjelman, jossa on otet-
tu huomioon seki taloudelliset ettd vées-
topoliittiset muuttujat, jotka puoltavat
siirtolaisuuden rajoittamista.

Jdrjest6 korostaa sitd, ettei se ole pako-
laisvastainen ja ettd jokaisen vainotun ih-
misen tulee saada turvapaikka USA:ssa.
Jarjestd on myds joutunut ottamaan kan-
taa siihen, kuka on pakolainen ja piatynyt
osittain eri linjoille maanvirallisen kannan
kanssa. Jdrjestdon mielestd esimerkiksi
kaikki Neuvostoliitosta tulevat eivit ole
todellisia pakolaisia, vaan suuri osa heistd
tulee Yhdysvaltoihin pikemmiankin pa-
remman elintason houkuttelemina kuin
vainoa pakoon. Jarjeston mukaan Yhdys-
vallat ei voi olla kaikkien maailman turvat-
tomien koti, koska sen voimavarat eivat
endd riitd antamaan kaikille halukkaille
muuttajille ty6tid ja toimeentuloa. Toimin-
nanjotitaja David Stein totesikin keskuste-
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Iun aikana, ettd jos kaikki Fidel Castron
hallintoa vastustavat kuubalaiset olisivat
Kuubassa eivitkd Yhdysvalloissa, olisi
Kuubassa jo tapahtunut vallankumous ja
se olisi demokraattinen maa ja hyva paik-
ka asua. Hianen mielestddn voidaan yleis-
tden sanoa, ettd USA:n pakolaispolitiikka
on hidastanut tai estdnyt monen lahto-
maan demokraattista kehitysta.

Jérjestdn politiikka ja toimintaperjaat-
teet ovat johdonmukaisia ja selkeitd. Toi-
saalta herdd kysymys, onko jirjestén toi-
minnan taustalla tiedostamaton pelko.
Kokevatko valkoiset ja englanninkieliset
amerikkalaiset asemansa uhatuksi, kun
0sa maata on muuttumassa kaksikieliseksi
ja Latinalaisesta Amerikasta kotoisin ole-
vista on tulossa enemmistd “anglojen” jai-
dessd vihemmistoon?

Artikkeli perustuu kirjoittajan 1.5.-5.6.1991 tcke-
main United States Information Agencyn stipendi-
matkaan, jonka aikana han tutustui USA:n kuuden
eri osavaltion ja Washington D.C:a siirtolais- ja pa-
kolaispotititkkaan,



Summary of the Annual Report
for 1990 of the Institute of Migration

he Institute of Migration is Finland’s
Tonly institution for documentation and
research work in the field of international
and internal migration. The purpose of the
Institute is to collect research material
connected with migration, to carry out and
to promote research on migration, to pub-
lish scholarly studies and to disseminate
information about matters relating to mi-
gration. Furthermore, the tasks of the In-
stitute include collaboration and exchange
of information with various institutions,
research institutes and organization active
in this area both in Finland and abroad.
During the past year, the most promi-
nent events at the Institute included the
1990 Migration Symposium, and the VIII
Nordic Migration Research Seminar, ar-
ranged in collaboration with the Ministry
of Labour. The Institute also aims to keep
track of new trends in migration, and the
impact of these can be seen in the research
plans drawn up for 1991-199S.

Documentation and Archives

The Institute of Migration collects and
stores archives and museum material re-
lating to international and internal migra-
tion. In addition, the Institute maintains
contacts with general archives, various pri-
vate archives and research institutes
around the world, and keeps itself up-to-
date with materials stored by these which
relate to migration. For these purposes,
the Institute has drawn up several cata-
logues of archives and information about
their collections, and intends to establish a
list giving the relevant archive collections
within Finland and access to these.
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At the end of 1990 the Archives of the
Institute of Migration held 634 collections,
most of them donated, and some of them
otherwise acquired.

The photograph collections contained
6787 photographs and about 600 slides. An
alphabetical card index of persons in the
photographs is regularly updated, and
there is also areference file by subject mat-
ter. During the year, pictures were loaned
out by the Institute on 40 occasions, to pro-
vide illustrations for publications or exhi-
bitions.

The Institute also holds 884 gramo-
phone records, mainly of older Finnish-
American origin. User copies have now
been made on audio cassettes of all of
these records. The Institute’s cassette col-
lection numbers 223 tapes: 30 of these con-
tain music, while the rest are interviews
with migrants; an additional 28 interviews
are stored on spool tapes. The total inter-
view material comprises interviews with
approximately 250 persons around the
world, and most of these have also been
transcribed. An alphabetical index of the
interview material is available. The Insti-
tute also now holds 19 video recordings re-
lating to migration.

In addition to its microfilm holdings of
passport registers, the Institute has now es-
tablished a machine-readable database
covering approximately 70 000 persons in
passport registers and passenger lists,
transferred from punch cards held at the
School of History at the University of
Turku. Microfilm copies have also been
acquired of the parish records of three
Lutheran congregations in Michigan,
USA, and of 28 documents or collections



nish-Australian immigrant history (e.g.
minutes of meetings, etc.).

The Institute’s Archives also hold ap-
proximately 9 000 original letters from mi-
grants, as well as minutes books, accounts
and other documentation from migrant as-
sociations, newspaper and magazine cut-
tings, and unpublished manuscripts. Alto-
gether the Archives take up about 200
metres of shelf space.

Library

At the end of 1990, the Library of the In-
stitute of Migration contained 5 517 titles
of catalogued studies dealing with inter-
national or internal migration or other
publications. The Library is catalogued
manually, in conformity with normal bibli-
ographical conventions.

During the year, over 500 ordinary
loans, and 51 inter-library loans, were
issued to persons outside the Institute. The
Library also dealt with a large number of
enquiries both from within Finland and
abroad about tracking down information,
etc.

The Library received annual subscrip-
tions to 37 periodicals published by Fin-
nish migrants around the world, 23 annual
volumes of other periodicals and ma-
gazines dealing with international and in-
ternal migration, and 87 annual volumes of
other publications.

During the year the Library has concen-
trated on acquiring up-to-date migration
research literature, especially with refer-
ence to Finnish migration and to refugees.

Register of Migrants

At the end of the year, the Register of Mi-
grants comprised just under 135 000 re-
cords; just over 97 000 of these had been
obtained from passenger lists, 36 000 from
passport registers, and over 1 600 from

25

Siirtolaisuus - Migration 3/1991

death registers. Enquiries were received
during the year concerning 140 persons, of
whom 80 had emigrated to the United
States, 16 to Canada, 25 more generally to
America, seven to Russia or the Soviet
Union, and three each to Australia and
New Zealand. Three quarters of the en-
quiries originated within Finland. and al-
most all of the others within N¢ .. Amer-
ica. About a third of the enquiries received
during the year were solved either
completely or partially.

In addition to enquiries concerning
specific persons, the Register has also re-
ceived a considerable number of tele-
phone enquiries concerning the present
state of the Register, the cost of services,
or advice as to how emigrants could be
traced.

Research

During the year, the Institute of Migration
embarked on the planning for a new large-
scale research project on the history of
Finnish migration. The Ministry of Educa-
tion has made a grant of FIM 200 000 for
1991, with the aid of which this project has
now been launched.

The Institute’s revised research plans
have now been drawn up for the period
1991-95; new focuses of attention are im-
migration into Finland, and Nordic migra-
tion.

During 1990 there were six research
projects in progress at the Institute of Mi-
gration. Research was particularly focused
on the following themes:

« language of the Finnish-Australians,

o mobility of labour in the context of
societal structural change and internal
migration,

o refugees in the Finnish, Swedish and
Swiss press in 1918-87,

o the experiences, adaptation, and moti-
vation to return of migrants from Turkuy,
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« return migration of Finnish-born elderly
people in Sweden.

From 1 August to 30 November, the Insti-
tute had a visiting research officer, Peter
Fischer from the University of Bern in
Switzerland, who was collecting statistics
and source materials for his research dis-
sertation on “Free Movement of Labor
and Migration: Experiences in the Nordic
Labor Market”.

Seminars and Conferences

At Hanasaari, the Nordic Cultural Centre
near Helsinki, the Institute of Migration
and the Ministry of Labour arranged from
24 October the VIII Nordic Migration
Research Seminar, funded by the Nordic
Council of Ministers. 67 persons took
part, of whom 16 presented papers. The
Seminar was organized by Dr Ismo
Séderling.

The Proceedings of the Seminar are due
to be published by the Institute of Migra-
tion and the Nordic Council of Ministers
in the course of 1991.

Since 1975, the Institute of Migration
has arranged at five-year intervals a Mi-
gration Symposium, offering research
workers, planners, public official and poli-
ticians an opportunity to study questions
relating to internal migration.

The IV Symposium was held in Turku
on 19-21 November. The Symposium ex-
amined the impact of European integra-
tion on internal migration. Altogether
around 120 persons took part, including
both experts and other interested. The in-
ternational nature of the Symposium is il-
lustrated by the fact that one of the work-
shops, which was held in English, consisted
of participants from ail over Europe.

The Proceedings of the Symposium will
be published in the course of 1991.

The 1V Migration Symposium was arranged by the Institute of Migration in November. The Symposium
offered research workers, planners and politicians an opportunity to discuss European integration and in-
ternal migration. (Photo: Institute of Migration, Photographic Collections.)
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Publications

o Taisto Hujanen & Kimmo Koiranen:
Siirtolaisuus suomalaisissa sanomaleh-
dissd vuosina 1880-1939ja 1945-1984. Re-
search Report No 6. Turku 1990, 200 p.
e Merja Pitkdranta & Matti Simpanen:
Paluumuuttohalukkuus Turun seudulla.
Research Report No 7. Turku 1990, 101 p.
Four numbers of the Institute’s peri-
odical Siirtolaisuus-Migration were issued,
containing altogether 164 pages. 1 600 co-
pies were printed, of which 600 went
abroad.

Exhibitions

The exhibitions by the Institute on display
during the year were “Delaware 3507, ar-
ranged jointly with the Finnish-American
Societies, which was mounted in Kouvola,
Joensuu and Perdseindjoki; and the Fin-
nish-Australian exhibition, taken to Jy-
viskyla City Library in collaboration with
the League of Finnish-Australian Socie-
ties.

The Sporing Memorial

On 12 May 1990, a memorial was unveiled
set into the walls of Rettig House, by the
bank of the Aura River, to the explorer
Herman Dijetrich Spéring, born in Turku.
The memorial was designed by Martin
Ahlstrém, and was unveiled by the New
Zealand ambassador in Moscow, Mr John
G. MacArthur, and the Chancellor of the
University of Turku, Professor Olavi
Grand. The memorial was accepted on be-
half of the City of Turku by the Chairman
of the City Council, Mr Heikki Loytty-
niemi. Responsibility for the upkeep has
been assigned to the Wainod Aaltonen Art
Museum.

The main initiative for the erection of
the monument was taken by the League
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of Finnish-Australian Societies, and fi-
nancial contributions were made by the
Institute of Migration, the City of Turku,
The Finnish Cultural Foundation, the
Ministry of Education, and several firms
in Turku.

The Kaarle Hjalmar Lehtinen Fund

Thirteen persons carrying out research on
migration were awarded research grants
during the year, totalling FIM 44 000, from
the Kaarle Hjalmar Lehtinen Fund. The
total sum on the Fund’s balance sheet at
the end of the year amounted to FIM
960 134.

Premises

The Institute of Migration operates on
premises rented from the City of Turku.
With the 120 m2 extension opened during
the year, these now total 561 m2. The In-
stitute of Migration is engaged in negotia-
tions with the City of Turku and the Min-
istry of Education over acquiring more sui-
table permanent premises, for the exten-
sion still does not provide the amount of
space needed by the Archives, Library and
offices.

Finances

The Institute of Migration operates on the
basis of funding provided by the Ministry
of Education. In addition, funds were sup-
plied by the Ministry of Labour for em-
ploying additional staff, and grants for
specific projects were received from the
Ministry of Labour, the Ministry of the In-
terior, the City of Turku, the Regional
Planning Association for South-Western
Finland, and the Academy of Finland.

The balance on the accounts of the In-
stitute of Migration at the end of the finan-
cial year amounted to FIM 1 766 174.



Research Secretary’s Column

Intervention Strategies
for Returning Refugees:
The Somalis in Finland

uring the 19th century the refugees

who have come to Finland have inte-
grated well in the Finnish society and en-
riched the country in many ways. Some-
times a refugee needs shelter and aid for
some years only, and sometimes for a life
time. It depends much on the estab-
lishment of social and political structure of
the ex-country and on the integration of
the refugee in the new country whether the
refugee will return or not.

There has been growing recogfition in
the 80s by the international community
that returning refugees should be assisted
in their efforts to reintegrate in their home
countries. Moreover, African govern-
ments and many other groups have be-
come more aware of the urgent need to ex-
plore how ad hoc interaction strategies
and relief programmes for returnees can
be linked to long-term local reconstruc-
tion and development programmes.

The Somali refugees in Finland are
among the new wave of human migration.
At present, about 1 500 individual Somalis
are seeking asylumin Finland. They can be
regarded as genuine political refugees al-
though some recent accidents in Finland
have been rather unhumane towards
them. The political situation in Somalia is

still unsettled after the former regime of
Siad Barre and the country is structurally
and economically destroyed and general
unrest is rampant in the cities. Thus, some
kind of workable infrastructure and politi-
cal stability must be established, before re-
turn of Somali people can take place. This
work will require tremendous external as-
sistance and time and, for example, FIN-
NIDA can act as an effective partnerin the
re-establishment of social welfare.

So far, noresearch has beenundertaken
in order to explore the social and
economic aspects of return of the refugees.
Thus, the Institute of Migration is planning
to launch a research project as a joint ven-
ture with the Institute of Educational Re-
search, Addis Ababa University.

The aim of the project is to explore the
return of Somalis and to identify interven-
tion strategies the basis of this case.
Furthermore, the project will produce
data on the re-construction and develop-
ment of the social structure in Somalia.
This information is needed in the
developmental co-operation in Somalia.
The project is the first of its kind in Scandi-
navia.

Timo Virtanen
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ltaly — a New Country of Immigration

Historically, ltaly was a country of emigration. In
the one hundred years following the unification of
the country in 1861, approximately 27 million Ital-
ians left their homeland and, in all likelihood, at
least one-half of them settled abroad per-
manently.

Itallan migratory flows — like in most other
countries — have been intimately linked with the
development of talian society. In the 1880'’s, the
agricultural crisis precipitated a great exodus.
Soon after, the forces of industriafization, which
started and accelerated until World War [, stimu-
lated heavy migrations abroad and within the
country. Later on, the policy of colonization and
the military expansion of the fascist regime re-
sulted in population resettlements. Finally, the
freedom of movement affirmed after World War
Il encouraged heavy new migration flows.

Professor Francesco P. Cerase, University of Naples,
Ttaly, visited the Institute of Migration on May 24,
1991. He spoke about present immigration to Italy
which reminds the Finnish situation when a country
of emigration is turning to a country of immigration.

In the course of time, however, migratory
flows have ceased to be a national phenomenon,
they have become regionalized and primarily
confined to the south of the country. It is not too
approximate an estimate to say that well over 70
% of all ltalian emigrants between the 50’s and
the 70’s came from south of italy.

But ten years after the First National Confer-
ence on Emigration in 1975, a radical transforma-
tion in the migratory situation of the country was
already obvious to everyone and it has opened
up a completely new phase in the history of Itai-
ian migration. Two main changes in particular
have occurred, leading to a complete reversal of
previous trends.

Thefirstis the virtual end of out-migration even
from southern regions, despite the high unem-
ployment rates which in the late 80's in some
parts of the south were close to 20 %. Although
many push conditions seem still to exist there, a
young unemployed person from the south of
Italy generally does not consider migration
abroad — or, for that matter, to other parts of the
country — as a solution to his individual unem-
ployment problem. The changing living condi-
tions which ltaly as a whole has experienced
have raised the expectations, and out-migration
is no longer regarded as desirable.

The second, and undoubtedly the most rete-
vant, feature emerging in the last decade or so,
is the growing number of immigrants to italy from
African, Asian and Latin American countries.

The demographic, economic
and social context of the 80’s

In the last quarter of a century Halian society has
undergone a deep transformation which reached
its peak in the 80’s. The main changes in which
this transformation occurred, concern birth rate
and population structure, the labour distribu-
tion by production sector, changes in social
stratification, income and consumption level.

Once one of the western countries with the
highest birth rate, Italy had in 1989 littte more
than 9 births per one thousand resident people,
and the center-north part of the country the birth
rate was only slightly over 8 per thousand.

No less impressive are the figures concerning
the changes in the labour distribution by produc-
tion sector. In the mid-60's out of some 21 mil-
lion employed people, a little less than 30 % were
stifl employed in agricuiture, around 37 % in in-
dustry, and close to 35 % in the service sector.
In the late 80's the number of employed people
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had not changed much, but iess than 10 % were
employed In agriculture, a little over 30 % in in-
dustry, and close to 60 % in the service sector.

This massive shift of the labor force from one
sector to another has in turn had many effects.
The main one, however, is that "peasant” society
which up to the early 60’s had fed a consistent
flow of Italian emigrants, has been completely
disrupted, and has now all but disappeared.

But the above figures are only a rough indica-
tor of the radical reorganization experienced by
the ltalian productive structure after the crisis of
the 70’s, which has turned ltaly in one of the
seven most industrialized nations in the world.
But this, of course, may not necessarily imply an
overall well being of the poputation.

Indeed — and this is probably the main
national problem at the moment — the transfor-
mation1 have just referred to has been not evenly
distributed throughout the country. Deep dis-
parities and unbalance remain between different
parts of Italy, in particular between some south-
ern regions and the rest of the country.

Let's ook at the pro-capite gross national pro-
duct (GNP). In the course of the 80’s it increased
enormotusly, but at the end of the past decade,
in the southern regions of the country, it was
under 57 % of the gross pro-capite product of the
other regions.

It is also interesting to note, however, than in
the same period the pro-capite home consump-
tion of the southern regions was more than 75 %
of that of the other regions of the country. The
sharp difference between pro-capite gross pro-
duct and pro-capite home consumption Is an in-
dication of the considerable public transfer
which takes place in many ways from one part to
the other of the country and, incidentally, may
very well help 1o explain why emigration is no
longer an attractive possible solution to
economic problems.

The immigration flow of the 80’s

It is against this background that in the course of
the 80’s, but in particular in the last few years, ltaly
has experienced a massive and above all a sud-
den inflow of migrants from numerous African,
Asian and Latin American countries.

To understand both the size and the sudden-
ness of the phenomenon, however, some addi-
tional comments are required besides the ones
already mentioned. That is, they can be betier
understood also in the light of the radical
changes in migration policies which have taken
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place in most Western European countries in the
last decade and which have left less and less
space for "free” new entries (with the exception
of family members, political refugees or similar
categories of people) inthose Western European
countries which have over the time been the
chosen destination of emigrants from less
developed countries.

This has certainly contributed in making Italy
also a desireable immigration country — al-
though in this respect the same is true for most
other Southern European countrigs like Spain or
even Greece.

The point is that Italy was culturally and admin-
istratively unprepared for a massive and sudden
inflow of migrants. Why administratively unpre-
pared? First of all because there existed no laws
or regulations — except what were basically
tourist regulations or police measures — which
could be immediately applied to keep the incom-
ing of persons from countries which do not
belong to the European Community under some
kind of control. Nor was there any statistical pro-
cedure immediately available which could be
used to provide areliable estimate of the number
and composition of the immigrants.

Indeed, on one hand the figures based on resi-
dent permits do not take into account incomers
with no paper (or who simply do not register} and
provide no Information as to what happens after
a resident permit expires. On the other hand,
municipal registry offices — the chief channel for
keeping track of population movement — have
norecord, of course, of undocumented persons;
moreover, immigrants moving from one town to
another, and even from one country to another,
before settling definitively, can hardly be ex-
pected to register.

However unprepared the country may have
been administratively speaking, it was even more
unprepared to regulate the relationship of immi-
grants to the labour market. In a country where
a substantial sector of the economy, particutarly
in certain regions, in any case escapes formal,
legal regulation, it comes as no surprise that the
inflow of immigrants has provided employers
with further opportunity for illegal employment,
particularly when it concerns undocumented
persons. Both sides have an objective interest in
keeping the presence of foreign workers con-
cealed. To put it shortly, any figure regarding the
number of immigrants living in Italy today, as well
as any information regarding the country they
come from, can only be a rough estimate based
on indirect sources of one kind or ancther but
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which tends to leave out undocumented persons
whose number can only be guessed at.

The same is true for the demographic and so-
cial structure of immigrants. The only source of
information concerning their age, gender, oc-
cupations, etc. is a growing number of local sur-
veys and research studies conducted here and
there, mostly by university research groups.

But the country has shown itself to be also cul-
turally unprepared to receive immigrants. One
may very well say that, due to deep rooted his-
torical and religious traditions, Italian society is
on the whole an open society, not at all closed
to foreigners, and above all quite ready to
manifest solidarity and provide help to peoples
in need. But, of course, to face a sudden inflow
of several hundred thousand people so different
in their cultural habits, behaviour, religion, etc.,
is quite another matter.

It may seem a paradox, but after having
asserted for years that our emigrants abroad
were people who had the right to claim the same
citizenship rights (civil, economic and social
rights) granted to indigenous people we have
found ourselves as a country culturally unpre-
pared to realize that immigrants are not only in
need of a job or simply of means of subsistence,
but also in need of a shelter, of health care, so-
cial insurance, and other forms of social security.

The overall result has been that a migration
policy as such has had difficulty in taking a
shape. Indeed, although we now have in Italy two
major migration laws (L. 943/1986 and L.
39/1990), which incidentally are very liberal and
advanced in their principles, they are far from
being implemented in a substantial way. They
have rather had so far the effect of stop-gap-
measures. Of course one may well expect that
matters will change after the establishment only
a few months ago of a Ministry of Immigration.

General lines

According to some recent estimates about one
million foreigners from non-EC countries were
present in Italy in 1989, which means under 2 % of
the ltalian population. This figure, however, in-
cludes all foreigners, regardless whether or not
they can be considered immigrants. In any case,
according to other estimates immigrants repre-
sent at least 800 000 out of that number. They are
not evenly spread throughout the country. Con-
centration is greater in certain regions (e.g.
Liguria, inthe north, Umbria and Latium in the cen-
ter, but also Sicily in the south), as well as in cer-
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tain large or even middle-sized cities, where it may
reach even 3 and 4 % of the resident population.

The demographic and social structure

Rather than giving a general description of the
characteristics of the different immigrant groups |
shall try to focus on those features which can best
serve the purpose of identifying the peculiar
characteristics of immigration flows into taly.

e Lthnic structure

The information available shows the striking
multi-ethnic composition of immigrants in Italy.
Although the most numerous groups — or
course, when talking about immigrants whose
country of birth could be ascertained — are
Maroccans, Tunisians, Philippines and Slavic
people. There also exist numerous Egyptians,
Eritreans, Somalis, Nigerians, Ghanians,
Gapoverdians, iranians, Senegalese, Latin Amer-
icans, as well as more recent groups from Asiatic
countries — chiefly Pakistan and Bangladesh —
and of course also from Eastern Europe, most re-
cently from Albania.

As may be expected, each ethnic group tends
to cluster inthe same region or city, although this
tends to be so in particular for the immigrant
groups who have come to ltaly less recently. For
example, there is a high concentration of Philip-
pines, Capoverdians and Eritreans in Rome,
Maroccans in Emilia, Egyptians in Milan, Tunisi-
ans in Sicily and Senegalese along the coast of
Tuscany and Liguria.

Of course this settlement pattern reflects a
well-known immigrant tendency to establish
ethnic communities in the receiving countries but
it also reflects the kind of job or trade the differ-
ent immigrant groups hold. Similar observations
can be made regarding the demographic struc-
ture.

e Demographic structure

On the whole — as one may expect in any recent
immigration wave — a large majority (at least 60
%) of the immigrants are males. Much less infor-
mation is available for the age structure, although
the great majority of immigrants is between 20
and 40 years old. Butin respect to gender as well
there is a striking difference from one ethnic
group to another as reflected by the type of jobs
held. For example, while there are very few
women among North-African Arab groups, most
Phllippines and Capoverdians are women doing
domestic work.
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s Fducation and occupational structure
Another striking feature is the relatively high edu-
cation most groups of immigrants have. It may be
high-school level but In some cases they also
hold some university education or fairly high pro-
fessional qualifications.

To some extent this is also a result of the fact
that young people who have come to ltaly as stu-
dents, often turn into "immigrants”. However,
very seldom they are able to find a job which
corresponds in some way to their qualification or
their level of education. In most cases they end
up doing manual jobs in the service sector (food
store, restaurants, transport), or in some cases
as building or industrial workers, and quite a few
of them become street vendors of one kind or
another.

Thus, immigrants have filled in the jobs vacant,
considered undesirable by the local labour force.
This is certainly the case of Philippine or
Capoverdian women who have filled the demand
for domestic help which local supply did not
satisfy and is also the case of Maroccans em-
ployed in certain manufacturing Industries in
Emilia, as well as the case of Tunisians engaged
in fishing.

It is probably less so, however — and this rep-
resents a second type of situation — for those
who have replaced local workers in seasonal ag-
ricultural jobs, for in this case there may have
been an actual displacement, rather than re-
placement, do to the fact that the immigrants
have been willing — or, one should better say,
forced 10 accept lower wages.

Finally, other immigrants — and this is a third
type of situation — have simply become ped-
dlers swelling the ranks of those who sell alf kinds
of wares in the street and along the beaches in
the summer. In the latter case it Is still a debated
question requiring further research, whether they
respond to some kind of market demand,
however marginal, or whether they have simply
devised an individual strategy of survival.

What needs to be emphasized is that these
three types of situation imply quite different pat-
terns of relationships between immigrants and
their receiving communities, and the grounds on
which they canlegitimately claim and expect that
their overall needs should be satisfied are quite
different.

Francesco P. Cerase
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Olavi Koivukangas virkavapaalla

Siirtolaisuusinstituutin johtaja, dosentti Olavi Koivukangas, on saanut Suomen Aka-
temian varttuneen tutkijan apurahan tutkiakseen suomalaisia Uudessa-Seelannissa
ja Australiassa I maaiimansodan Jalkeen. Tutkimustyd liittyy kdynnistyméssa ole-
vaan Suomen siirtolaisuuden historia -projektiin.

Uudessa-Seelannissa Olavi Kolvukangas on vierailevana tutkijana sosiologian
laitokselle Massey Universityssa, Palmerston North, helmikuuhun 1992 ja edelleen
kesakuuhun 1892 Australian National Universityssd Canberrassa sijaitsevassa siir-
tolalsuuden tutkimuskeskuksessa. Olavi Koivukangas on oplskellut Australiassa v.
1969-72 ja suorittanut sielld tohtorin tutkinnon ensimmaisena suomalaisena.

Paluumatkallaan heindkuun alussa 1992 Olavi Koivukangas osallistuu Aalborgis-
sa, Tanskassa, jarjestettavaan Australian Ja Uuden-Seelannin siirtolaisuuden tutki-
muskonferenssiin.

Olavi Koivukangas on Leave of Absence

Dr Olavi Koivukangas, director of the Institute of Migration, has been awarded an
Advanced Research Grant by the Academy of Finland to enable research into Fin-
nish migrants to New Zealand and Australia in the period after the Second World
War, in conjunction with the project now being launched on the history of Finnish
migration.

In New Zealand, Olavi Koivukangas will be a visiting research fellow in the De-
partment of Sociology at Massey University, Palmerston North, until February 1992,
when he will move to the Migration Research Centre at the Australian National Uni-
versity in Canberra, until June. Otavi Koivukangas was a research student in Australia
in 1969-72, and was the first Finn to complete his doctorate in that country.

On his return, at the beginning of July 1992, Dr Koivukangas will be taking part
in a research conference on migration to Australia and New Zealand to be held in
Aalborg, Denmark.
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Tule Suomeen vaonna 1992

Juuret Suomessa 1992 on ulkosuomalaisten juhlavuosi Suomessa vuonna 1992. Silloin vie-
tetidn myos Suomen itsendisyyden 75-vuotisjuhlia. Juuret Suomessa on vuoden mittainen ta-
pahtumien ketju, jossa ulkosuomalaiset voivat tutustua omiin juuriinsa, luoda uusia siteitd suo-
malaisiin, tutustua nyky-Suomen saavutuksiin, nauttia suomalaisesta kulttuuritarjonnasta ja
esiintyi itse tilaisuuksissa. Junret Suomessa 1992 sisaltda urheiluun, harrastuksiin, ammattiin,
kulttuuriin ja tieteeseen liittyvia tapahtumia.

Suomen vikiluku on noin § miljoonaa. Ulkosuomalaisia on yhteensé noin 1,3 miljoonaa:

- Yhdysvalloissa 616 000
- Ruotsissa 450 000
- Kanadassa 91 000
- Neuvostoliitossa 77000
- muualla Euroopassa 45 000
— Australiassa 17 000
— muissa maissa 6 000

Juuret Suomessa -projektin tavoittcena on muun muassa
e toivottaa ulkosuomalaiset vierailulle Suomeen perheineen ja ystivineen vuonna
1992
edistaa sukulaismatkailua
tarjota ulkosuomalaisille mahdollisuus 16ytda omat sukvjuurensa
saada Suomessa jarjestettaviin tapahtumiin ulkosuomalaisia kitnnostavia teemoja
tarjota paluumuuttoa suunnitteleville ajankohtaista tietoa
saattaa kavijoiden Suomi-tictous ajan tasalle
auttaa suomalaisia ja suomalaisyrityksia kansainvalistyméain ulkosuomalaiskon-
taktien avulla
o tarjota ulkosuomalaisille etuja ja alennuksia
e luoda eri aloja edustavien ulkosuomalaisten verkosto, jolle saannollisesti toimite-
taan uutta Suomi-tietoa
e luoda kohtaamispaikka, jossa nlkosuomalaisct ja kotimaassa asuvat suomalaisct
voivat tavata toisiaan.

Juuret Suomessa 1992 toivottaa kaikki ulkosuomalaiset ja heididn
ystavansi lampimaisti tervetulleiksi Suomeen!

Ota yhteys:
Juuret Suomessa 1992 -projekti
c/o Suomi-Seura ry.
TN Mariankatu 8
N 00170 Helsinki, Finland
\ puh. *358-0-174 255

fax: *358-0-654 868
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Siirtolaisuusinstituutin...

t

!"ﬁ? Sukumessut heiniikuun lopulla

L6yda juuresi -niyttely

Siirtolaisrekisteri

— tekeilld oleva atk- rekisteri, jossa talla hetkelld
lahtstiedot n. 200 000 vuosisadan vaihteen suo-
malaisesta siirtolaisesta

Arkisto

g0 inlELy

Kirjasto

...auttavat paasemaan alkuun
juurien etsinnassi!

Siirtolaisuusinstituutti
Piispankatu 3

20500 Turku, Finland
Puh. *358-(9)21-317 536
Fax *358-(9)21-333 460
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Come to Finland in 1992

Roots in Finland 1992 is what the Finns are calling their "Homecoming Year”. In 1992,
Finland is also celebrating the 75th anniversary of her national independence. Roots in Fin-
land signifies a year-long chain of bappenings intended to enable Finns living abroad to find
their family roots, strengthen their ties to the Old Country, learn about the achievements of
present-day Finland and enjoy the nation’s cultural offerings. The Roots in Finland 1992 pro-
gram includes happenings connected with various sports, hobbies, vocational interests, cul-
tural activities and scientific pursuits.

The population of Finland is 5 million. Finnish emigrants and their progeny live all over the

globe: ~inthe US.A. 616 000
~in Sweden 450 000
—in Canada 91 000
— in the Soviet Union 77 000
- in different parts of Europe 45000
— in Australia 17 000
- in other countries 6 000

The Roots in Finland project is intended to

@ welcome expatriate Finns, with their families and friends, to Finland in 1992

o offer people of Finnish descent living abroad a chance to find their family roots

® arrange happenings in Finland Jikely to interest expatriate Finns

e make available up-to-date information to expatriates planning to return

e update other information about the country for the benefit of visitors from
abroad
assist Finns and Finnish enterprises establish themselves in the international
business arena with the aid of expatriate Finnish contacts
offer expatriates special Finland packages, meaning price cuts and other bene-
fits while visiting the Old Country
organize a network of expatriates representing different fields of endeavor, a
sort of international ”club”, the members of which will regularly receive fresh
news and other information about Finland
establish a meeting place where expatriates and Finns living in the old home-
land can put their heads together.

Roots in Finland 1992 welcomes everybody of Finnish descent living
abroad and all friends of Finland to the Old Country that year!

Contact:

Roots in Finland 1992 project
¢/o Suomi-Seura/Finland Society
Mariankatu 8
M= 00170 Helsinki, Finland

\ tel. #358-0-174 255

fax: *358-0-654 868
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At the Institute of Migration
there are...

Genealogical Fairs at
the end of July

Find Your Roots Exhibition

Emigrant Register

- in progress (at the moment about 200.000 re-
cords of the Finnish emigrants who left at the
turn of the century)

|

)

I
i

.l!

Archives

réli Library

s |

...which will help you to get a
good start in finding your roots!

Institute of Migration
Piispankatu 3

20500 Turku, Finland
Tel. *358-(9)21-317 536
Fax *358-(9)21-333 460
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Eero Kuparinen, An African Alternative. Nor-
dic Migration to South Africa, 1815-1914.
Turku 1991.

Eero Kuparisen vaitéskirjatutkimus pohjoismal-
sesta siirtolaisuudesta Etela-Afrikkaan on taval-
laan looginen Jatko nlille tutkimuksille, joita on
tehty niin suomalalsesta kuin muustakin pohjois-
maisesta slirtolalsuudesta Euroopan utkopuolel-
le. Kun Amerikka, Australia ja osin Aasiakin on tut-
kittu, on nyt Afrikan vuoro. Se, etta tutkimus kos-
kee vain slirtolalsuutta Etela-Afrikkaan, on myds
luonnollista; muualle Afrikkaanhan ei pohjoismai-
sia siirtotalsia juuri ole lahtenyt. Kuparisen tutki-
mus osoittaa, ettd pohjoismainen siirtolaisuus
Etela-Afrikkaan oli tutkittuna aikana 1815-1914
jokseenkin marginaalista. Afrikkaan muutti va-
hemman kuin joka sadas pohjoismaista slirtolai-
seksi 1ahtenyt. Kaiken kaikkiaan on voitu jaljittad
runsaat 5500 pohjolsmaista Eteld-Afrikkaan
muuttanutta. Suomesta Kuparinen on Ioytanyt
1169 Etela-Afrikkaan lahtenytta, mika on vihem-
mén kuln muista pohjoismaista.

Pohjoismainen siirtolaisuus 16ysi Etela-Afrikan
sen jalkeen, kun pohjoisesta Kapmaasta oli 1860-
luvun lopulla 18ydetty timantteja ja Transvaalista
1880-luvulla maailman rikkaimmat kultaesiinty-
mat. Sita ennen pohjoismaalaiset Afrikkaan muut-
tajat olivat enimméakseen satunnaisia tapauksia,
kuten laivoista jadneita merimlehia. Pohjoismal-
sen siirtolalsuuden huiput osuvat kultakuumeen
jalkivaiheeseen 1890-luvun puolivalin tienoille se-
ka valittémasti vuosina 1899-1902 kaytya buu-
risotaa seuranneisiin vuosiin, Jolloin monet sotaa
pakoon lahteneet iimeisesti palasivat takaisin.

Kuparinen on osoittanut, ettd suomalainen
Etela-Afrikka -siirtolaisuus erosi monessa mieles-
sa muitten pohjoismaltten Afrikka-siirtolaisuudes-
ta. Paitsi ettd Suomessa herattiin muita pohjois-
maita my&hemmin huomaamaan Etela-Afrikan
tarjoamat mahdollisuudet ja etta suomalaiset ti-
lastoitlin kohdemaan tliastoissa venalaisiks!, suo-
malalset Afrikkaan lahtijat olivat pAaaslassa Poh-
janmaan ruotsinkielisen rannikon maallaisvées-
t6a. Muissa pohjoismaissa lahtijat olivat suurem-
massa maarln kaupunkilaisia ja eritoten suurten
kaupunkien asukkaita. Suomesta lahti eniten siir-
tolaisia Afrikkaan Munsalasta (290), Pedersores-
ta (147) Ja Uudenkaarlepyyn maalaiskunnasta
(117), kun taas eniten lahtiijéita Ruotslista ofi Tuk-
holmasta, Tanskasta Kd6penhaminasta ja Nor-
jasta Oslosta (Kristiania).

Suomalaisslirtolaisten valtaosa oll maanviljell-
joitd, muissa pohjoismaissa teollisuuden ammat-
timlehid. Suomalaislahtijéiden joukossa oli suh-
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teellisesti vahemman naisia kuin muista malsta
lahteneissd. Naimisissa olleitten maara taas oli
suomalaisten osalta suurempi kuin muiden. Suo-
malalnen Afrikka-siirtolaisuus siis poikkesi mo-
nessa mielessa tuntuvasti muitten pohjoismaitten
slirtolaisuudesta. Osaksi naista syistd Kuparinen
tekee sen varsin luonnollisen johtopaatdksen, et-
td suomalaisten muutto Eteld-Afrikkaan ei paa-
saantbisesti ehka ollutkaan oikeaa siirtolaisuutta,
vaan maaraalkaista t6ihin menoa seudulle, jossa
tiedettiin ansaittavan varsin hyvin. Suomalaisten
runsas paluumuutto Afrikasta puhuu myés tdman
tulkinnan puolesta. Nimenomaan kultakenttien
hyva ansiotaso oll pdaasiallinen houkutin Etela-
Afrikkaan |ahtemiseen. Kuparinen on voinut my6s
osoittaa, ettd merenkulun avulla saadut kontaktit
Ja tiedot Etela-Afrikasta olivat omiaan vauhditta-
maan sinne muuttamista.

Eri pohjoismaissa oli eroa siirtolaisuuden
muodoissa sikalikin, ettd mulista maista lahdettiin
my@3s rakentamaan erityisia silrtokuntia Etela-Af-
rikkaan, missd useimmissa tapauksissa epéon-
nistuttiin.  Yhteismuuton ansiosta norjalaisten
paamuuttokohteena olikin Natalin maakunta, kun
taas muista maista muutettiin paasaintsisestl
Kapkaupungin kautta Transvaaliin.

Se, miksi siirtolaisuus Etela-Afrikkaan kuiten-
kin jai pafjon vahaisemimaksi kuin muutto Poh-
jois-Amerikkaan ja jopa Australiaan, ei selity yk-
sinomaan Afrikan-matkan kalleudella tai elamisen
kalleudella Afrikassa, mistd lahtijoita varoitettiin,
Ehkapa poliittisestl levottomat olot sekd kohde-
maan viranomaisten varoitukset liiasta slirto-
lalsuuidesta vaikuttivat asiaan, kuten Kuparinen
olettaa.

Kuparinen on viitannut lyhyesti myds siihen,
et Eteld-Afrikassa maan musta vaestd teki esi-
merkiksi kultakalvoksilla tydt, joissa el vaadittu
ammattitaitoa. Siksi maassa oll mahdolfisuuksia
1ahinnd eurooppalaisilla ammattimiehilla. Eteld-
Afrikan demografiseen rakenteeseen dlisikin ollut
syyta kilnnittada tuntuvast! enemman huomiota,
silla maan vaestdllisill4 tekijoilld on varmaankin ol-
lut suurempi merkitys siirtolalsuuteen, ja nimen-
omaan sen vahyyteen, kuin esimerikiksi Pohjois-
Amerikassa tai Australiassa, joissa suhteellisen
harvailukuinen alkuperéisvaestd vaistyi tulijoitten
tieltd paljon helpommin kuin Afrikassa.

Tutkimuksensa alkupuolella Kuparinen luo
verraten hyvén ja seikkaperaisen katsauksen Ete-
la-Afrikan vaiheisiin tutkittavana aikakautena. Eh-
ka olisi myds ollut paikallaan selvittaa sita, milla
tavoin eurooppalainen siirtolaisuus Etela-Afrik-
kaan aikanaan oll alkanut. Nyt esimerkiksi rans-
kalaisten hugenottien Afrikkaan muuttoa ei maini-
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ta lainkaan, ja maan valkoisen véestdn koostu-
mus — mustasta puhumattakaan — jaa epasel-
vakasi.

Itse kasite Etela-Afrikkakin jaa hiukan epamaa-
raiseksl, valkka Kuparinen sanookin tarkoittavan-
sa kasitteella nykyisen Eteld-Afrikan tasavallan
aluetta. Tutkimuksen kuvaamana aikana Etela-Af-
rikassa tapahtui kuitenkin monia valtiollisia muu-
toksia; se ei ollut yhtendiinen valtiollinen alue en-
nen kuin lopullisesti vuonna 1910 Etela-Afrikan
Unionin muodostuttua.

Kasite Etela-Afrikka saattoi vield 1800-luvun
puolella tarkoittaa vallan muuta. Kuparinen viittaa
pohjoismalsen Etela-Afrikka -tietouden lisaajand
mm. David Livingstonen kirjaan Missionary Tra-
vels and Researches In South Africa. Nimestaan
huolimatta kirja kuvaa Livingistonen tutkimus-
matkoja nykyisen Sambian, Malawin jne. alueel-
la, mika kertoo Etela-Afrikka -kasitteen olleen vii-
me vuosisadalla nykyista tuntuvasti laajempi.

Tutkimus perustuu laajaan ja hajanaiseen lah-
deaineistoon. Kun kysymyksessa on pienen siir-
tolaissirpaleen tutkiminen, tutkija on joutunut ta-
van takaa sen losiasian eteen, ettd lahteet eivit
anna aukottomia vastauksia kysymyksiin. Niinpa
Kuparinen on aivan ymmarrettavista syistd tuon
tuostakin joutunut tekemaan puutteellisista 1ah-
teistd johtuvia varauksia.

Kaytettyja lahteita laivalistoista seurakunta-ar-
kistoihin ja sanomalehdista virallisiin titastoihin on
kuitenkin kdytetty monipuolisesti ja tilastollisesti
tutkimus on verraten kattava.

Mahdollisia puutteita etsittdessa ensimmdise-
na tulee vastaan se, ettei kohdemaan arkistoma-
teriaalia ole kaytetty lainkaan, toisin kuin Amerik-
ka- ja Australia-siirtolaisuutta koskevissa suoma-
laistutkiimuksissa. Ainoastaan eteldafrikkalaisia
julkaistuja vaestonlaskentatietoja on hyédynnet-
ty. Ei ole epailysta siitd, etteivatkd sikalaiset arkis-
toldhteet antaisi valaistusta pohjoismaiseenkin

siirtolaisuuteen. Yhtena ehka vahaisena ryhmana
voitaisiin mainita asiakirjat Etela-Afrikan (tai entis-
ten buuritasavaltojen) kansalaisuuden saaneista,
jotka ovat Etela-Afrikassa kaytettavissa. Esimer-
kiksl ruotsalaisia lienee ollut buuritasavaltojen vir-
kamiehinakin.

Ehkapd etelaafrikkalaisen |ahdeaineiston
puutteesta johtuu myods se, ettd pohjoismaista
siirtolalsuutta ei ole kovin hyvin voitu paikantaa
Afrikan kartalle. Tiedetaan, etta Transvaalin kulta-
kentédt olivat suurine ansiomahdollisiiuksineen
siirtolaisuuden tarkein kohde, mutta pohjoismaa-
laisia muutti mydés Kapmaahan ja Natatiin; mika
oliminkin maakunnan suhteellinen vetovoima, jaa
jossain maarin avoimeksi.

Hammastyttavaa on, ettd Kuparisen tutkimuk-
sen lahdeluettelosta puuttuu pohjoismaisten Ete-
la-Afrikkaan muuttaneitten muistelmia ja muita
eritoten buurisotaan osallistuneita pohjoismaalai-
sia koskevia teoksia, jotka Kupariselle varmasti
ovat tuttuja. Téllaisista voidaan mainita vaikkapa
suomalaisten Matts Gustafssonin ja Nils Viklundin
muistelmakirja Boerer och engelsmén ja ruotsa-
laisen H.E. Uddgrenin kirja buurisotaan osallistu-
neista pohjoismaalaisista Hjdltarna vid Magers-
fontein. Vaikka naiden merkitys |dhteind on vahai-
nen, koska ne keskittyvat sotatapahtumiin, niita
jaa silti kaipaamaan kirjasta, joka kasittelee ni-
menomaan pohjoismaista siirtolaisuutta Eteld-Af-
rikikaan.

Muutama perin vahdinen epatarkkuus ei luo-
tettavaa tutkimusta horjuta. Kun Ambomaa kaan-
netdan Ambolandiksi, tehdaan vakivaltaa englan-
ninkieliselle nimelle Ovamboland. Delagoa Bay ja
Lourenco Marques eivat ole erillisia paikkakuntia,
vaan kaytanndssd yksi ja sama asia. Munsala-
kaan ei sijaitse Eteld-Pohjanmaalla, vaan Keski-
Pohjanmaalla.

Mikko Uola
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